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ADVERTENCIAS

1. El orden es mas ó menos alfabético, pero conviene un 
ligero examen en las inmediaciones de cada voz.

2. La misma voz á veces se dá con su articulación y también 
sin ella. No siempre es posible desnudar al tema radical de 
sus partículas accesorias, porque las vocales á veces son eufó
nicas y casi siempre asimilables, como en la familia Mojo-May- 
Pure.

3. De algunas voces falta la interpretación, porque Tavolini 
no la dá; de otras, se anuta que es dudosa con este signo (??).



VOCABULARIO
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A

La letra A, es la principal 
del alfabeto Mocoví. A veces 
se confunde con la 0, como 
en la partícula ucea, orco, en 
los plurales de verbo, primera 
persona.

A—Primera vocal de los pro
nombres demostrativos que in
dican género ó sexo femenino; 
ex. gr.: annl — esa.

A — Articulación inicial de 
partícula pronominal en nom
bres y verbos, como también 
en los pronombres primitivos 
de primera y segunda persona. 
En primera de plural se vuel
ve O.

A — Partícula final de verbo, 
que lo hace activo ó transitivo.

A — lo — Caso régimen de 
tercera persona.

ta ta
N-Aá, pl., naaté — estancia.

Aquí está el do, Lugar, Ca
can.

la ' la
N-Aá, pl., mui— Cautiva.

¿a ia
N-Aak, pl., Naced — Cautivo. 

la ta
Y-Aak — Picarle mosquito.

Aaccassó — Tropezar.
la o ta o

N;Aák, pl., aaccó — El pa
riente.

ta
N - Aacó — Parentesco.

la ta
Aaccose — Ajo.
Yy-Aácte, pl., é — Mi espi 

niila.
ía

L - Ancle — Carne.
N-Aaddik, pl., naaddicó— Ca

mino. A7, bueno.
ta o

L- Aagá — Tormenta.
ta ta

N-Aagaá, pl., naagatú— Dia. 
ta ta 0

N-Aagaálodigat, pl., naagalá 
leectal — Dia de fiesta.
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ta .
N - Aagatá leectaál — Dia de se

mana santa.
la la la

N-Aagavák, pl., Naneó — Pa
rentesco.
la
Anyé— Tú vas allí cerca. 

Y-Aak— Mi pariente lineo.
la, la^

Aal, pl., ;ili— Comadreja.
ta ta la
Aaló, pl., aaló — Hembra, 

mujer.
Y-Aalót, ver Alot.

la ta
N - Aammatch — Apelativo.

r
Aapesék Primero 

Y-Anppi— Mi abuelo.
£ ta r0

L-Aarayék, pl., latir valen— 
Fiero.

ta ta
L-Aare, pl., Aaryc — Fiera.

Adj.
ta la .
Aaschin. pl., aasebini — Ba

rro.
ta

I > - Aassoi’i — Sol.
ta la

IJ.ya -S-Arengue—Andar allá, 
saliendo de propia casa.

Ac

Accá — Oir.
Y Accá— Mi barba.
Ni - Acra — Sentir, ver. V. YaC- 

eá.
Inn-ácca —Tirar cascote.

Y-Acra-reve — Pelo dc barba.
Inn - aca - tñk — Tirar cascote. 
Inn-ar-ék — Id 
Accactarnialó — El les avisa.

0
S - Accactarniavá — Os aviso.

¿a
L-Afearte— Aire.

O o

Accalacti — Cebolla.

N - Accalectennú — Ovillo.
N-Accalmaik, pl., gui—Ombú.
Ñ- Accallapischigom — Mi ga
lillo.

__ b-° ta
Ñ - Accallrrguó, pl., guc—Mi 

sien
Ñ - Accallascbigom, pl., ñacc.a- 

lleragappiscliigom—Mi ¡miso 
Accniné— Tú, en todos los

CUSOS.

¿Accami mave Dovai?—Vd. 
tiene mujer?

r
¿Accami — Vosotros id.

b

¿Accami mecen canarlari? — 
No tiene caballo?

Accami — Id vosotras.
Accamia —Tú has.

N - Accannectennolé— Dedal. 
Accanninni — Tragadla.

Y-Aec'-anni — Picarle víbora,
r

Accaquerectá, pl., ál—Oveja, 
r _

Accaquerectá, ilialch, plural, 
0

i lia lea — Cordero.
N - Aecarcvcloó — Navaja de 

afeitar.
ta

Ñ-Accari, pl., ri — Mi bola, 
Accat-á — Ordenar.

N-Accateh, pl., naccatcá—Pa
labra.

N-Accatéh. pl., tcá — Palabra, ta .
N-Accatek, pl., tcá — Lcclii- 

guana.
la

D-Accaví, pl., i — Pato de la
guna.

la
Accavilqui, pl.,qui — Mi pan

torrilla.
Acconá —Toma)-.
Acconi - ú — Tomar.
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Acconiitiguit ■—• Sírvase.
L - Acheugué — Rio.

Acl — Partícula.
b.o.

Ac tugan
Actaiguequerdappigom—Por 

arriba.
Adailupieraaguim—Por aba

jo.
Actainqueraaquiin—Por abajo. 
N-Acial — Espadaña.
N - Acial ipi — Espadaña!.

. .Actamnaqqui - ó — Iglesia.
0

Adaninarqni — Iglesia 
Adarevegué — Han ido.

I. - Actarilassaacá—Purgatorio.
0 o

N - Aetarinactarná — Médica.
O o

N - Actarinactarnaca — Médico. 
ta r.o
Aclara-eh — Cagar.
Actaúli — Se fué.
Adavegue — Anda.

Y-Adé. yactél—Mi nuera.
Ñ - Acto — Mi culo.

ta
Acteclé — Ajenos.

s
Y - Acteé — Madre.
Y-Acteéyavalé — Mi madras

tra.
Ard - Acteé — Virgen.

ta r

Adema — Pozo.
L-Actengué. pl.. ladenguele— 

La grande.
Y-Actí, pl., yactirí — Mi pul

món.
Adietada — Afligirse. 

L - Actienccolé — Arroyo.
Actil — Bañarse.

r o

L- AdiíSenarnarde — Cruz.
ta

N-Actocovit —Toba.

L-Adoguili ■— Laguna grande 
L-Actogodolé — Id. chica. 
1) - Actogot — Asar.

r
I)a - Actogot — Cocer.
D - Adoi — Sonido.
L-Actoinna — Campana.

Adon — Cal.
ta

L - Adoguót ■— Lagunita. 
ta

Adilaira (x ??)— Vereis.
Addaixá — Ahora verás.

L -Ailalá — Verde.
_ ta
N-Adalid— Yo me lanceo. 
S-Adapék— Lancear.

Addssó — Aquella parada.
ta

Y-Addavék — Puntada .
b

Di-Adó. pl.. id.—Mi pestaña.
0

Y- Ademnamga—Entendimien
to.
ta
Aden — Entender.
ta b
Adennactam — Pensar.O

N - Adennadarnah — Entendi
miento.
Adennactarni — Pensar. 
Addí — Esa. acostada. 
ta
Adinió — Saber.
Addissó — Está echada.

ta
Adiloiyanayapé — Malo, pe

cador.
Adiloiyc — Mala.

Ñ-Adoó, pl., ól — Sombrero. 
ta ta r

L-Addok, pl., uceó — Alto, 
largo.

Y-Addonarnek -mi yerno.
Aé — Partícula final de verbo, 

combinada de A y c.
N-Agaalavilni — Medio dia.
Ñi -Agaccá — Mi freno. 

Agactió — Manifiéstame.



— 168 —

Ñ-Agayagan — Escuchar.
ta .

Agave» — Oir.
o.b

I, Agannál. pl., Paganente— 
Ci ámillo.
Agañah — Déjelo (que huya). 

YY-Aganni-ni — Dejar tra
bajo.

ta' °-r-° .
N-Agnrnagñ. pl.. id. — Mur

ciélago.
ta .

Agat — Man i lestar.
Ñ - Agüen — Servir.

Aguí - á — Santificar. 
til
Agni guit — Comulgar.
Aguidaileh — Seguidme, an

dando.ta .
Aguí ni — Sur.

Ann-Aglét- Aguas mayores.
Agu|—Te—Caso régimen de 

segunda persona.
ta

L - Ai — Fuerte.
Y-Aí-yayi, pl., yail— Mi lado. 

ta
N-Ai, pl.. il— Pescado.

ta ta
Aya — Rocío.

Y-Ayyagá, pl., al — Mi talón. 
Act - Avagué — Ir allá lejos.

ta
Ayap — Boca.

N - Ayapéli — Malo.
la

Aval — Mosquito.
L - Aicté — Cajita.

ta ta ta
LLya-Sas-Ayé—Voy allí cerca. 

Aiglet, pl.. dé—Mi miembro. 
Ayelegré — Reir.

Y-Ailigri/o pl., eco—Mi risa. 
Aim — Yo. en todos casos. 
Aim, yo — si va na, he Misto— 

. ■ Ia .i 1 i k, el rastro—lidiartarvék, 
del tiyre.

Ain — Tirar con 1'iBl.
ta £ £
Ainnagan — Fijar.
Ainnarne- c.táh — Tirar con 

fusil.
ta r

Ñ-Aineke, pl.. naccá — Mozo.
‘ Ayyoviak — Partes vergon

zosas.
Ayovó — Mi ropa (??) 

N - Aiqqnc — Comida. 
L-Airi — Cnjitas de (fósforos).

Aja—Sí. — Abipon: h<td, mu
jeril; heé. varonil.

Alazan — Alazan.
Alá — Semilla.
_ r ta

Alactarni, pl., i — Mosca.
Alado - vék — Arrojar
Alam — Pero.

0.0 _
Alamatcach. pl., alamadralcñ

— Rabioso.
O

Alamatcayé. pl., alamadrayé
— Rabiosa.

ta .
N-Alani— Se ha perdido.

O
Ñ-ATarctani — Yo pierdo.

_ta A
Ñ - Al arct - ani — Perder.

A?át — Desterrar.
ta~
Alava — Tierra, suelo.
Alé — Terminación diminu

tiva
Yalé — Macho.

o o

L-Alegayek. pl.. lalegnlcá—
Blanco.
Ali - aó — Esperar.

Y-Aliá7¿, pl.. có—Mi hombro. 
ta
Al i vi t — Pared.
Aló — Ceniza.
ta —
Alón — Orbe.

to.to.

Aloactarni— Matar.
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b_
AloaHarni — Matar.
AloacLi — Matar.
Aloacli— Que Ili males. 
AÍoal — Malar.

Y-Alóla— Estoy enfermo.
Y lloliki//— Estoy muy en

fermo.
Alolé —Semillita.
A lolók — (leniciln.
AÍolék, pl., Alolgot—Ancho. 
Aloní — Escarcha, hielo. 
aTo(, pl., Aloeté—Entrañas. 

0
ATovía/ear — Mujer
Alté —Terminación que sig

nifica mismo. Ver Nivan- 
altá.

ta
El-Aniacqui, pl.. i — Camisa 

b.o

(tapa pieza?). Ver El oqqui. 
pollera.
Amamaeh — Cuando, con 

subjuntivo.
N -Aman — Gustarle.

Amartió — Honrar.
ta

N-Amenarnak naagá—Dia de 
ceniza.
Amia — Después que.
Anima - vó — Empujar.

Di -Ammacactari—Estoy bueno 
LDi- Ainmacatá—Estoy bueno. 
Ldi - Ammacatauh—Estoy muy 

bueno.
ta

Ñ - Ammactán — Mentir.
ta ta

N - Ammactaih — Mentira.
Ammanih, pl., Ammanigi— 

Avestruz.
Ammapih, pl., Ammappigui 

— Algarrobo.
AmmSipe — Algarroba.
Ammaquerék — Empujad, 

cuando uno está adentro-

ta b
D-Ammaquesadi?—Cómo está 

usted ?
Ammarsó, pl., Animársele— 

Calzoncillo.
Aniniatcaye — Pícara embus

tera .
Annnatcaih — Picaro embus

tero.
ta

Ñ - Aininé — Pégalo.
Idd - Anime — Mi ombligo.
Ñ - Animó — Pieza, término su

cio por hombres.
Ammoe — Anda.
An — Dar — Vender.

' Jl
C-Anarlari—Tu ó vuestro ca

ballo.
Anat - ñ — Hallar.

la
N - Ana t ék na cea tcá —■ Cachi- 

guana.
Anenanrcw, pl., caté—Chacra 
Angué — Todos.
ta ta _
Anná. pl., Annale — Aguja. 
Alina—Esa, parada, este.

ta ta
Annactinni avu — Rocío.

O

Y - Annaga — Mi cogote.
Annaglet— Aguas mayores. 
Annagwé, pl., ló — Lazo.

Y-Annagué. pl., yannagló— 
Mi lazo.

ta
Annairó — Venid.
Annák — El viene.
Annancni — Caer.
Annanók. pl.. occó—Yacaré. 
Annapcé—Rienda sin freno. 
Annassó—Esta (se n íad a?).
Anneglcí, pl., eté—Miembro. 
Anni — Ella.

Y - Annih — Mi guasca.
Anuí — Esa, sentada.

Tamo IV. 13
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Anni yecté— Mi lunar.
Annilgoryé —Nacido, grano. 
Annissó— Aquella, sentada. 
Annoassó — Estas.

r.s
Annocco, Naique— Comida. 

Ver Abipon, guaca. Toba, 
naca.

An noyab.
J- ta

Alindé, p., é — Agujitas.
Annoréh — Euego.
Annorék— Infierno, con Lo- 
ddigat.

ta
Eccá - Annorék — El infierno.

Annnreccolék — Fueguito.
D-Annoró. pl.. ól — Jején.

Annor/íiA-. pl., ó — Ropa.
Ao —

ta
Ay - Ap — Mi boca.

ta
Ape.sék — El primero.

ta
N-Appá, pl., imppá — Amigo.

O o

L-Appagat, pl., lappacaté — 
piojo.

O

Y • Appdactc, pl., ectrai— Mi 
espalda.

Y - Appnlaclectñ, pl. — Mi es
palda ó paleta.

b.ta
Appalactrega. pl.. á—Araña.

— ta
N-Appálc, pl.. nappali—Fina

do. sin enterrar.
N-Appaléke — Finado, uno, y 

va enterrado.
O

N - Appalgá — Oscuridad.
ta

N -Appnlí—Todos los difuntos. 
ta .

Appalócco — Paja dc techar. 
Appalorsat •— Pajonal. 
Apparinactagan — Enseñar.

N - Appelé — Ramuda.

Appequécte. pl., appeccactí
— plato.

Ay - Appi — Mis luidos.
N-Appi, pl., nappiri—Abuelo. 

ta
Yoiy-Appiagñ — Mis arrugas. 

r

Appiquini/r, pl., qqui— Ñan- 
d liba y.

D-Appil - dio — salir, diciendo, 
volveré, véase, Oppil-dió.

I)-AppiI-é —volver, ver, Op- 
pil - ek.

N - Appilenü — viruela. 
Appogon — arranco (yugo). 
Appogornectñk -arcaneo (yugo)
Appoigui ’ cerrar.
Appoinnigué ( (puerta
Appoinnigui ’ ó pozo).
Appoigui — cerrad ( boca ).

ta ta
Y-Appoó. ¡i], yappoyé — flaco, 

(yo soy ó estoy, etc.)
Ñ - Appoqueniiá, pl. ñl — mi 

muñeca.
N - Appoijiii- na — taparse, ver 

Neppó—poncho.
Y - Aqiieidictá — estoy así no 

mas.
N-Aqqui, pl, ili — lanza. 
L-Aqquiacca, pl. kiqqiiiagñ — 

tijeras, latas.
r

A q uict a p pigu i vó—segui di ne. 
andando.

Aq q 11 i c 1001 (') — l)á molo. 
Aqquii — venir.
Aqqni 1 clcaté—tijeras.
Aqquió— venid.
Aqquió — santificar, honrar. 
Aqquiót — traed.

N-Aqquippc — sed. 
AquissaiTék — sígame.

r

Aqquissappiguivó — sígame 
(en el rezo).
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Ardaeteé — Virgen.
AiHassoaqui — vuestros pe

cados.
YY - Arganni - ni — dejar tra

bajo.
Arguá. ver agua.
Yñi-Arlá, pl, acté — mi ca

ballo.
Yñarlá — mi caballo.
Less Arnar-ni.
Es-Arnek— yo largo.
Less Arni.
L-Asdii—cabo de baobab

N -Ascbi, pl, il—jefe, cacique. 
L-Asc.hil —rienda con freno.

Ascbi I a-á — tocar.
ta 1

N-Aschilaák— Casamiento.
AschiTajBn— pedir.
Ascbi 1 arnii — pedir.

0

Y-Ascbi larva - ini marido ó 
mujer, casado por iglesia.
AscliiTavá — casamiento.

Y - Aschileguó, pl, é — mi me
jilla.
Aschiliguil — estáis casado.

r

Y - Aschimmaga — mi cuerpo.
Aschinect - anni — estar.

1. A se 11 i n n ec t a giBr d a ] > p i g o m
— por arriba.

2. Aschintaaque edá aquini— 
por ahajo.

Aschipigrippi — tropa de ca
ballos.

3. Aschitagucedá la\arschigoin
— muy arriba por Poniente.

4. Aschipicavek, pl, usehipea-
0 o

yalcá — siiruví.
r o

5. Aschipigaccu. pl, Ascipigá— 
caballo.
Aschoannúca, pl, aschoanná

— dorado.

Ascipigá — caballos.
Asik — ir.

N - Asolcolek —inaizito.
0

N-Asoléh, pl. nasolea— maíz. 
d

N -Asolek nada 1 á, pl, nasolea— 
choclo.

N - Assapicti — voluntad.
Assát — resp< >nder.
Asse.

N - Asseguéke — asado.
Asscrarn — pitar.

£ la
N Asserarnaqqui, pl, i — ci

garro.
N - Aserct >lék — tabaquito.
N - Asserch — tabaco.

Asseve I eh — yo creo.
Asscve 1 ék — yo obedezco. 

r
Assguectagát — lastimar.
Assisigóm —subir.
Assi 1 iá — tocar.
Assó—aquella que se mueve.
Asso — perder, se me perdió. 

0

N - Assoá/r, pl, acó — pecado.
Asso-a 1 ék — ofender.
Assoariet.

ta
Assoctarqui, pl, ó — cincha.
Assoctarquioleh paaschigom

— sobrecincha.
0 la

Assogat — pierdo.
Assogon — tronco.

ta
L-Assoin — vano de puerta, pl, 

ta
lassoinmi. Abip. lajam.

Assongá — centella.
la

L-Assompcéke. pl. cé—puerta, 
la hoja.

Assongá — tronar.
Assoanngá — centella.

L - Assonnectak — truena.
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Assonnectapéuk—tronó mu
cho.

Y-Assoró, pl, ole — mi tia. 
L-Assót— caja del cuerpo.
Ij - Ass<>t — bailar.

ta t
Y-Assousé, pl, é — sobrina 

mujeril.
Y - Assousse — mi muela.

Assovani — caer.
Assueictit — padecer.

L-Ateo — madre.
ta

N - Aték — mierda.
Atcnnactite — engañar.

L-Autc — (cajitu dc fósforos).
1,-Avú— pluma, ala en Abipon. 

A va — ver agua.
o]

Avú —nos, caso régimen de Ia. 
la

Y-Avú, pl, ú— mi brazo.
ta

L - Avacca — cabo.
O

L-Avacca. pl, lavagú — luz, 
llama (de fuego). 
Avaccanni — estrellas, 

ta . #
Avacappi — paja, pasto.
Avaceaya — tú, el que bus

cabas.
Avacligui —abrid. 
Avact-i-lék — destapar. 

ta
A va ó— amar.

0.0

Avagalequecté, pl, é—manea. 
la

Avagan — castigar, ver ovar- 
r

llagan.
2 2 ta

Avaguesaeca, pl, sá — Bisca- 
cba.

Quelú L-Avák—oido.
L-Avúk— ver, vuk— oido (?) 

nariz?
ta i

N-Ava la, pl, até —jerga.

ta _

N - A va 1 até — recado.
L - Avalé — deber.
Y - Avaleglectú — mi padrasto.

ta
Y-Avaleyactee— mi madrasta.
Y - A va leva lé — mi hijastra.
Y - AvaTiyaTé — mis hijastras.
Y - Avalquiya 1 eh, pl, yavalqui-

O

valcú—mi hijastro.
Avaniú —

N - Avannék — brujería.
N - A varé — mar.
1, - Avarschiguim - poniente.
L, - Avarscbigoin — ponicn te.

Avas-lck.
N - Avas- ni — despertar.-c.

ta
L - Avút — mundo.
N -Ava té — totora.

la
N- Avati— hinchazón.
N - Avatipi — totoral.
N - Acatié — sentis.

s

N Ave — Negro.
_ta

Ave — tener.
Ave. — tener, v. Idi.
Ave devé — deber. 
Yaca - s. Ave—me quedo.

L - Ave— lana.
8-Ave latissenarnarlc —jurar. 

ta
Avegué— ir.

0

N-Avegravú, pl. ú — compa
ñero.
Avék — tirar á si.
ta ja

L- \.vel - Nivalga — tela. 
N - AvelcaiA-, pl, gó — moro.
Avennd, pl, úl— olla.

O

N - Avennék, pl, navencá — ga
ma, jolinas.

N - Avennenenalgá — camatá 
bajo la tierra con cera.
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Avegue- cták — tirar á sí.
N-Averadi, pl, Naverasaló — 

saino.
O

L-Averayek, pl, Laveralcá— 
oscuro.

0 0 o

L-Averayolé, pl, ryolé— higo.
O

L - Avcrrarik, pl, iqqtí — hi
guera.

N-Avetclalá Camatá— bajo de 
tierra con cera.

O o

L- Averraoik, pl, laverruiqqui— 
higuera.

Y - Avíh — quemarse.
Avie.

L-AviW (?) la mitad.
N - Avirictiguí — porotos.

la
L-Avit— la tarde.

la
Avitquét— tú habrías habido. 
Avó — poner.
Avó — alguno.
Avoé— habido.

b_

Avoglc - n — arrastrar.
ta

N-Avoglená, pl, á — carreta. 
N-Avoglená, ál — carreta. 
N - Avoglenalé — carretel.

Avoglinió — arrastrar.
O 0 0

N - Avogongacté — plancha. 
Avoyé — dámela, dar. 
Avoyé - debe — deber.
Avoyé - yadé — dar puntazo.
Avoyé - linné — herir, lasti

mar.
Avoyó — trae.
Avoyó— poner.
Avoyó— amar.
Avoyó latisenarnarté—jurar. 
Iv-i-avot tú tienes, cosa sin 

vida.

ta 0
Aval — partícula final de 

verbo.
Avotaque — está por.

B

La 13 es letra que casi no 
existe en Mocoví. pero se co
noce que ellos la podían hacer 
sonar. Las dos palabras que 
contiene el vocabulario parece 
que son extranjeras.

La b mas bien debería bus
carse en la o de la combinación 
oa, y probablemente correspon
de á la it consonante de otras 
lenguas, y i! la B de algunas.

Batatá — batata.
Bebé — yerba.

C
ta la

Caaláca, pl, Caalá —aguara/.. 
ta

Caaldit — monte aguará.
Cnaminectanni - inni — estar.
Gaaminectanni —estar quieto, 

e-Galio — cabo, grado militar.
Caccá.
Caccaliya — después. 
Caccamí—que tú, que Vd.
Caccanoinaqué - aaló — de 

esta mujer ausente.
O

Cacearé, pl. él — carancho.
Caccátra (??)
Cactaminarquí — por iglesia. 

Lii— Cáete — mi cuchillo.
Cáete larnaqqui — mi horno. 
Cactialigui—mi hijito.
Cadappi-1 — tu boca, en tu 

boca.
O

Cadennarti — tu nombre, te 
llamas,
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(ladól — nn mcholo.
ta

\-Cayá. pl, á — mi hermano. 
ta

Caico— es plural, bozal.
Y-Caili, pl. ycaigó— mi cabeza.

Caim — laguna grande.
Ca I al — pero.

Le - Cea Ir/.-, pl, got-ancha.
ta

T-Caleeccii —grueso, gruesa.
Callogá— especie de hormi

guero.
Ca 1 oaeli — has matado?

Xc-Ccaná, pl. ;’d — cojinillo.
ta

N-CcaneA’, pl, cá — colchón.
Canni-aaló — de esta pre

sente.
Cannila.
Cañarlari.
Capiguara — carpincho.

u

Carappi — en tu boca.
X - Cassaúk — vergüenzas.

Cassic I ega.
Cassiguia.
Cavat. — fornicar.

ta
Cavaták — fornicar.

ta —
Cavi 1 i—estás ó te, vas.
Clavel — clavel.

ta
Coacte - gué — seguir en ca

mino.
ta

X-Coagua pl, á — mi enemigo 
ó enemiga.

Iñ - Coctaá, Coctaá — Dios.
ta s

Idios Cocina — Dios.
Coctaolék-J - Cli — Dioscsito.

L-Coi-tappe — Pentescostés.
Otoño, entrada de cuaresma.

Iñ-Coctñ — mis ojos.

X-Cocté Icovc—niña i. e. hue
vo del ojo.
Cuete 1 arnaqquí — horno. 

ta L
Coctesacca — tuerto.

Le - Ccochcolch, pl, Leccoliolé
— chica.

Lee - Cochioléh—estoy un poco 
mejor.

Le - Ccochsoléke— chico.
X - Codearen— sufrir.

b

Codoarni — tenga paciencia. 
Codiininné—pique, piques. 

Il-Cogué. pl, él—mi codo.
ta r- °-

X - Cogonnagat — orines.
O

X -Cogonnaqui — ini vejiga.
O

N-Cogonnck-vek— hacer aguas.
Coya —acompañar.
Coya — acompañar, véaseiyá. 

S - Coya — yo acompaño.O
Coyarnagal, pl, coyarncatc— 

vela. O
Valoceo-Coyarnagat — pavesaO

L-Coyaqquí —sus estribos.
O

X - Covarqquí— estribos.
la

N - Coicti — amor.
!a .N - < ioictiá — querer.

0 o

Coigosornácca — sábalo.
ta

Coinnivó— venid ó entrad.
0

Coiorii — abrazos.
lñ - Coippácca, pl. iñ coipá ~ 

mi ceja.
ta ta

Coippacca, pl, a—árbol. 
Nch - Coippadit — coral. 
N-Cola — Cuenta ó coral.
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I - Cco 1 ñeca. — azul.
O o

Le-Ccolayeh pl. lea—tordillo.
In -Coláqque — gargantilla, co

llar.ta _
Co I orayék — hilo.
Comená. pl, ál —abuela.

la
Conmié — tinaja.

ta
Coime- vó — animarse.
Conn i—amarillo.

b
Coñadi, pl.. coñadisaló—ga
teado - pelo.

O

Coñoyek - rubio.
Coñoyeh-lave —rubio, ambos 

pelo de caballo.
0 o

Coñoyék. pl., coñolca—bavo. 
Coñoréh lavé—cabello rubio, ta
Coó—parir.
Co-<j—desobligarse.

ta o ta o
Coó. pl.. coó—pájaro.

ta
Coogoyé. pl.. ó—vieja.

o

Coogoycke, pl.. coogoyeccá— 
viejo.

ta ta
Co ole — pajarillo.
Coronel -coronel.

Y • Coschiccammá, pl., ál—mi 
tobillo.

Y - Cossot—mi pescuezo.
ta oo

Covay a—caridad.
Covaqquirih—por vida suya.

L - Cové, pl.. lcovecté—huevo. 
r

Coviquinnik, pl., có—paloma 
Cata—partícula final de verbo 

que dice está.
s

Y - Catá«, pl.,ál—mi padre.
la

Y - Ctaayavalék—padrastro. 
Ya - Cteéyavale— madrastra.

ta_^
Le-Cclaa I e—grandes.
Ee-Ctacá—hablar.

b. ta

Doi - Ctacatrán — impedimento. 
E - Clalgacté—peine.

ta ta
Nee-Ctñpe. pl.. naactñpe-frcnte
Y - Ctapinih. pl., irla — pingo.

mulita.
ta

E - Ctaqquí. pl.. í — jarra.
Ne - Ctaqquiarye, vel - qquioryé 

— lanza.
o. b

Y - Ctarnactá—mi corazón.
Ye - Bté—con Anuí antepuesto, 

mi lunar.
Ye - Cfecé—sobrina.

ta
Ne - Ctée—mañana 

ta
Nee - Cteectá—la mañana tem

aran o.
Ye - Ctecék—sobrino veáse ek- 

tccék.
Y - Ctekcé—riñon, riñones.
Nie - Ctescó. pl.. coró—mi ti<>. 

s
Ni - Cti—lágrimas.
I)i-Cticnn í—levan te. amanecer.

Ni-Cli-i — tú bebes. 
Ni-Ctiicé. j>L. él — nutria.
Ca - Ctilictí — tu miembro: 
vease Eglét.
Ni - Ctimarnactá — la hiel.

ta £ la
Ni-Ctináca, pl., á — hormiga, 

r

Li - Ctisaca — renco.
Ctó —partícula final de verbo, 

de movimiento.
O o

Le - Ctogayek. pl., lea — colo
rado.

ta ta
E Ctogué - lietíl — tuyuyú

la
Nee - Ctogot — pesarle.
E - Ctóh, pl., gué — colorado.
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■ Le - Ctoíayet. pl.. Icá — tor
dillo.

|< - Ctolcaik, pk, gó—rosillo. 
Xn - Ctonimé. pl.. ¡ — ma‘ 

taro.
L - Ctonesácte — pencal.
E - Ctoniqque, pl.. cctoniqui

—penca.
Ctoñagayarnü — va no nie . 

obedece.

Ch

Ch es una letra bastante cu
riosa en América, por que pa
rece que es mudanza casual de 
t y no dec. En Abipon es regla 
(pie la t se vuelva ch al bern
ia i. En Mocoví á veces se en
cuentra t y otras ch pero mas 
bien se inclina á este otro re
curso el.

En la palabra Nischiripú. no 
está muy claro el valor fonético 
de esta letra, porque hay que 
tomar en cuenta la s intrusa. 
La sch parece que es mudanza 
casual de ss, y en tal caso seria 
un simple engrosamiento des.

Chicheo — engrosamicntodc/. 
Chacaccami — ¿Y \ d.?
Chacaccami - damma - que- 

sadi — ¿Y Vd. como está.?
0

Chacaim — si - ??
ta . _Chacaiquictapine — esta es 
una excusa.

Y - chacaqj|uii — mi sobaco. 
Chaqué.
Chaqueennñ 
Chaquiddia vit. 
Char — la conjunción, y.

N - Chcoictevéh — cansarse. 
N - Chcoippadit — corral. 
Nis - Chiripá — chiripá. 
Yn - Choetén — restituir.

D

La l) es una de las letras más 
curiosas ilel habla Mocoví: re
presenta la B suave del Abipon. 
y probablemente esa B suave 
de los Quichuas que los Espa
ñoles oían como I, ex. gr. Lima 
por llíniac.

La voz dudas - uik — durazno 
nos dá el valor fonético de este 
signo. Es una D linguo-palatal.

Llamar á la D una letra den
tal es tomar lo accidental como 
causa de origen.

La D es siempre lingual ftro 
puede ser línguo labial, linguo 
dental ó línguo palatal: cuando 
pasa á ser linguo gutural ya se 
convierte en gutural, porque es 
la base, de la lengua que con 
la base del paladar produce
este sonido.

De - Gato — Gato. 
taDaaccassó — tropezar.
ta. b

Daarí —
— to . n- i .Daammactigui — apellido, te 
apellidas.
/íl

Daassoñ — sol - V. A.
ta

Dacca vi, pl., i - A . A. pato 
de laguna.

Dactoi — sonido; Vcase - acto. 
Dactonti — cocinar.
Dayelegré 

ta b
Dainmarii

- reir.
— misericordia.
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Daloactarñ — matar.
Dalolá — está enfermo.
¿Dalulai — estáis enfermo.?

O

Dalolcactarn
ta

Idios Damartii — Dios ama. 
ta

¿Dammacatari — como está? 
ia b

Dammaqucsadí— ¿como está 
Vd.?

Dániinaq uirní.
ta

Dainnihrictini — ¿como está 
Vd.?

Dammarini — estás desocu
pado.

ta
Ydd - anime— mi ombligo. 
Dannactarcti—¿has hallado?

mejor ¿lias buscado.?
Y - Dan - akqué — buscar.
Y - Dan - apqué — buscar. 
Daniagui-lcaik — sordo, loco.
Dannoró, pl., ól —.jején.
Daocactarí - Dappilió — vol

verás.
Dassoagui — tu pecado. 
Dassoarssicti — tu pecado. 
Ye-Ddck-mi amigo dc pecado ta
Decnarní — buenos.

ta
Deyalictaccó— andad y volved 

ligero.
_ r. ta

Dclococtaguit - Dennagáun— 
bueno.

r. la

Dcnnarnium — buenos.
Dcnnoctinni — apearse.

la
Dcnnorschigom — montar á 

caballo.
Dennoschigom-subeó monta. 
Dcveqque — su enfermedad. 
Di - me — caso régimen de 

primera, con tema verbal de 2a. 
ó 3a. persona.

b
Diadanisinió — tu me levan

tarás.
Accami - Dialamartinió — tu 

me levantarás.
Dialesaecó — andad ligero.
Dialolá — estoy enfermo.

ta '
¿Diammacactá •— como está? 

ta
Diammacactarí-estov bueno. 

la
L - Diammacatá— estoy bueno 

ó bien.
la

L - D'iammacatauh ■— estoy mu
cho mejor.
Diammaeactinní — está bien.
Dictiarni — por, del, por el 

Este.
Dictienni — levante, ama

necer.
Dictinni — es de dia.

la
Dictinni — levante.

ta ta
Dictinni - yi — lugar dc islas.
Dictinorí — el amanecer.
Dielei — morir.

b

Dili vari — desmayarse.
Dilivii — has de morir. 

ta
Diom — haber de.
Diomal — habiendo (-de-) 

después que ??
Dionialdiavih — me había 

quemado.
Diomaleccá — me parece un.
Aim - Diomaledó — á mi me 

parece así.
Diumavé—parece que quiere.

ta ‘
Ydios damartii — Dios ama.

Tomo IV 1-1
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tas
Yni Dios, Ydios coctaa, Yñ- 

coctaá, Coctaá, Dios.
Dischaguai

ab.

Quetro, disiitá — tú hubieras 
habido.

Dissiaquen — has deseado.
Dissik— vo la quiero para 

(??) “
d.b

Disinnetó - con Quetro — si 
hubieras habido.

Dissió — codiciar.
Doccactarctii — has robado. 

la
Doctió — tener.
Doddaerctá — vos solo.
Doennagan — rezar.
Doennagan — leer, estudiar. 

ta
Doennaganne— que tú reces

— á rezar.
b. ta

Doictacatran — impedimento.
Doinniañó.
Dolegarnarcti— la tu lengua.

O

¿a? Dololcactarn.
Donnaé — abrojo.
Donnactappequé— tronó mu

cho, está por caer rayo.
Doqquialó — aborrece tu. 
Doqquiancatá — aborrecer.
Dudasnik, pl., qqui - durazno. 
Dudasnik , 

b_ [ durazno.
Dudasniqqui)

’ E

La E es una articulación, 
que se prefija á las más de’ 
las dicciones que principian 
por consonante, y en muchos 
casos, á las partículas inicia
les también. Se asimila con la 

i que la precede ó sigue en la 
forma que se expresa en el 
Arte.

Enero — Enero.
ta
E — nó-adv. Abipon iná
E—terminación de femenino.
Ecca — lo que-fulano.
Eccá— ¿ Quien ? ¿ cuál ? ¿ qué ? 

singular. — Pronombre de
mostrativo é interrogativo.

Eccáklicho - coctarnó.
Eccanánoyené vacael

AI canto del gallo, de tiem
po pasado.
Eccanayapéh v. elavayek.

ta
N-Eccanek-pl-ca, colchón.

ta ±
Eccanoddia — Gloria.

ta
Eccáannorck — Infierno.
Eccappcga — nombrar.

o

L - Eccolayek — tordillo.
L - ccoliliá — tordillo.

b_
Eclari — hablar.
Eccuanasichococtarné
Ectalgacte — peine.

ta ta
Ectaqqui - pl - i—jarra.

0 ta
Ectaquiarryé. pl, dic—lanza.

‘ ta
Y - Ectecé - pl-ce — mi sobrina 

varonil.
ta

Y-Ectccék-pl-cé— mi sobrino.
Y-Ectekcé— mi riñon.

. ta
N - Ectée — mañana.

E terminación de femenino, ta
N - Ectee leyó — pasado ma

ñana.
N-Ecteé no mallarncc - tcectñ

— mañana por la mañana. 
Ni - Ectescó- pl - oró— tio.



— 179

L - Ectogayek — colorado 
ta

Ectogot— pesarle.
Ectoh, Ectogue—colorado.
Ectolcaik — rosillo.

ta
Ecton — alegrarse.
Ectonessácte — penca].
Ectoniqque- pl - i — penta.
Eccuá— Quiénes? cuáles, qué 

(plur)?
Eccuanasichococtarné.
Ecuatro — cuatro Boliviano.
Edá — ser.
Edá —-así.
Edá — eso-lo.
Eddá — ese parado.
Eddá — esto es un.

te
L - Eddammé— ombligo.

Edaniapquc — búscalo.
o

Y - Eddék - pl - Yyyaco — amigo.
Edasó — aquel parado.
Eddoá — esos, esas, parados.
Eddoassó — aquellos, así pa

rados.
ta

Eddocolassé, pl, é — criolla 
española.

ta
EddocoiceA-, pl, assé — criollo 

español.
E Domingo-pl, ol.
Eddoccoschi — criollos en ge

neral castellanos.
la

Edó Nadiedá— ser.
L - Eeccácte — cuchillo.

Eect— se me disparó.
Ecctacá — hablar.

ta
Eectó— huir, disparar. 

ta
Ni - Eet — beber.

Egué — Yo he.
¿a

X. Eyú — pozo de balde.

Eyacaté — lluvia.
b.o.

Eyagat — llover.
Eyalí — venir.
Eyeccapegú — nombrar.

0.0

Eveminaga — bienes.
Eyemmaró'h — persona ( ?? ).
Eyemmerék.

pta
Eyennagat — mi nombre.
Ek — terminación de mascu

lino.
_ r

Elacca - duerme.
a

Elaeatú — está durmiendo.
L-Elahlpinnéh, espinazo.

Elaqueyadí — cerrad ojos.
O

N - Elarek — dormir, sueño.
Elari — mandar, enviar.
Elarii aci-ami. manda tú.

X - ElateA- pl - cá - chasque.
— ta

Elavayek inagacti eccanaya- 
péh —— hijo de una, que te lleve 
el Diablo.

ta
Elé- pl - é — espina.

O

X - Eleagü — vida.
Eleyá — mañana.
Elcré — libro, papeles

b

Y -Elev-ari — desmayarse. 
L-Eló —espejo pl. le.

Eliavih— está prendido.
Elsilactarné — he mandado 

llamar.
ta

X - EmmeA- - pl - cá - cuchara.
Ñi - Emmcnih — costilla.

Enna — ese, parado.
Enná — ahí.
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hi ta
Ennactarnió — preguntar.
Enácte - pl - i — cuchillo.

ta
Ennactio — preguntar.
Ennaoék pl. ennerappcgué— 

isla chica.
El - Ennagat — llamarse; su 

nombre de el.
Ennectoot ) aquel
Ennoot ) lo tiene.
Enimiot — yo tengo ( el ca

ballo. i
' b

Ennalquiagayéh — lobo.
Ennan - ni — acostarse. 
Ennñnaagiiú — hoy.
Ennaoé— isla chica.
Ennaoguí — aquí dentro.
ta °
En - apék — decir.
Ennapectá — están diciendo.

O
Ennarnccták — reparar.
Ennasó— este, sentado.
Ennatió — pregunta, pregun

tar.
b_

Ennatarnio — preguntar. 
Ennectaé— estar aquí. 
Ennectanni — estar.
Ennectoot—aquel lo tiene. 
Ennegui — hoy.
Ennegui — ahora.
Enneguieta— ahora, en este 

momento.
Enneguidi — ahora.
Ennegui idi — ahora en este 

momento.
Ennegui chinnectecetá — hoy 

de mañana.
Enncguectardiocti — cuando 

yo tuviese miedo.
E n n cq ucc t ard isch i m sq ueé — 

cuando quisiere yo comer.
O

Enncrarnaqqui — tintero.

Ennerarncaté— pluma de es
cribir.

O

Enncrarnogat — tinta.
Ennevé — cerrazón, niebla.
Lennevéh —pasado de. las 12. 
Ennoa — esos, parados.
Ennoardassoarssitri.
Ennoaguc— en su adentro*??  

muchos?? 200 p.
Ennoassú — estos sentados.

Ne - Ennoc - ni — apearse.
D - Ennoctischiguiin.

Ennogot — niños.
Ennor/ó/c - pl - ctolékc — mu

chacho.
Ennof/óíc-]>1 -ctolé — mucha

cha. O
N - Ennoyagá — calor.

ta
Ennoot — aquel lo tiene.

D - Ennorcchiguiin — montar.O
L - Ennoviarayé — llor.

Eonú — un (??) (tigre).
ta

Eonolék— un (??') unito.
Eostia — hostia.

O
N - EppacatcA - pl - cá — trenza. 

ta
Eppé — noche.
Eppélavel — media noche 
Eplata— plata, peso.
Eqque — ir.
Eqquem— por aquel.
Eranialó—la has mirado. 
Eren! — real.
Esammó — yo le daré. 
Esanné— vo le dov.
Esarniardo—vo te dov.

A ' "
Esaniardo — yo te di. 
Esanniarrnó — yo te daré.
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Esassogat— yo lie perdido.
L - Es - atea - pl - arte — el liijar. 

Eseccapcgá — nombrar.
Esó — aquel moviéndose.
Essavagaéli —león.

N - Essalgá — humo.
Essoá — aquellos - lias.
te
Et — lmir.

L - Etna •—padre.
Etrcs— tres.

N - Eva—coser (var)
O r o

Evagayacca — agua.
Barayác — Pcllcseki.

o r o o b

Evagayacca lodigat navare— 
mar.

Evaiot •—yo tengo el hacha.
Evaño, Eveno.

N - Evaralék — damajuana. 
N-Evaralgot pl id.
N - Evaré— caja.
N - Evaschargui—caldera, pava.
N - Evavancaté — ovillo.

ta
Y-Evo — mis caballos.
Y - Evél — voz.

Everagui.
N- Evararnñcte— hilo.

Evileh—obedecer. (¿?)
L - Evó — sangre.

b.o.

Evogot — importar, pertene
cer.
N - Evolék— puchero.
N - Evorná - pl - ále — cántaro.

F

Letra que no es del alfabeto 
mocoví.

Fósforos.

G

La (1 sencilla debe parecerse 
á la muestra, puesto que lu 
vemos en garbanzo sin altera
ción. Otra G tiene el mocoví 
(¡ue corresponde al gr dc Do- 
brizhoffer, y que no es g. ni 
es r: la he. oido en boca de un 
Toba, que la hacía sonar tur- 
binatim in guttiire,como decía Te
cho, «thrnpatattle in the throat» 
lo llama Mansfiekl al tratar del 
Payaguá, y Azara lo Designa 
en general como «narigal y gu
tural. »

ta L
Gát, Gan — partícula verbal 

que hace activo.
Garbanzo—garbanzo.
Guecca— con.

ta ta 0
Guelaek- pl-quelaalcá—mulo. 

ta
Y - guemactñ — soñar.

O

Ni - Guemactark.O.O.
G uemm ara va é—oh i n che, bi n - 

chuca — pl-id.
Y - guen — probar.

ta
Ni - guenne - ció — correr.

Guit— partícula final de ver
bo, acaso corresponda á nues
tro -re inicial.O

Gon — partícula final de ver
bo: lo hace activo.

Goppá — después. (¿?)
1 vocal — Y consonante 

ta
Ne - Ya — pozo de balde, veáse ta

eyá.
Yaaddoaléh —una yerbita. 

Le - Yá -— pasado.
Ya — aun.
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ta
Ni - Yá, ])!., á— compañero. 
Aim Yiyá—yo acompaño.
1 - Yaacté — mi espinilla.

O

Yi - Yacú — mis amigos, de pe
cado.O

E - Yaeaté— lluvia.
ta

N - Yacen — sentir.ta
2 - Niagai ó Nigri.

Yaccairenguc — anda. 
Yacconú — cogió. 
Yacoviraugué — quédate, ta
Yaddavék ■—■ puntada.

¿a ta
Malactayú yaddavék — ¿no 

se le ha aflojado la puntada?
Yagansigom.
Yayarninni —-déjeme.
Yalactectappigui—está por 

caer ravo.
_ ta

Yalactigui — trueno.
O

Yalagacca — blanco.
Yalé, pl.. é — hombre.

Y - Yalé, pl., lé— mi hija.
O

Yalegacca — blanco.
o

Y - Yaleli, pl., Ygálcá--ini hijo.
Yalirippí — mucha gente. 
Yalolá — estoy enfermo. 
Yaloláuh — estoy muy en

fermo.
Ya ni — dar
Ya p ]) a cea i é h —demasiado. 
Yappaguéh — es (el) mas. 
Yappaguek.

. laYoi- Yappiagá — mis arrugas. 
Yappoguek, v. Yappaguek 

ta ta
Yappoó, pl., ové—flaco.

ta ta
Ya q uei d i c t a — igualmente. 

Estoy así no mus.
ta _

Yaqueilipptúk — está ma
mando aun?

ta 0
Ni - Yarla — ramada.

Yarnovió — que venga.
b o

Li - Yartaraéh — tigres.
b o.o

Lidiartaryéh — tigre.
Yccoctá. pl., ál — rodilla.

O

YccoTácca — azul. 
N - Yccoléh — pueblito.
Y - Yetá—-olfato, hedor.

s
Yctáa, pl.. al — padre (mi)
Yctari — tú me hablas.

o. b

Yetar nacta — corazón.
Y - Yctí, pl., ¡1 — mi pierna.
N - Ycti — lágrimas.ta
N - Ycti-i — tú bebes.
N - Yctimarnactá ■—la hiel.
N - Yctimarraé—mi pimienta.

o.b

Yctirarayé— melón.
r

L - Yctisaca — rengo.
Yctischacaté— sortija, ani

llo.
N - Ychococtarnúke — confe

sión .
Yddí — allá.
Yddi — ese, acostado. 
Yddictaquén.• ta
Yddioscoctaa — á Dios.
Yddissó — este, echado.
Ydi — yo lie, tener. 

b_

L - Ydiartaryéh — tigre.
Idioscoctaú — Dios.ta
Ydisó sevet vcl ñavatae— 

esto me duele.
Yedoá — yerba mate.
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Yessé — animales.
La - Yeualipi—tropa de yeguas.

ta *■
Yevet — doler.
Ygactí — llevar.

b. ta

Ygat— llevar.
ta
Yguemac-tá — soñar.
ta

N - Yguemactark —sueño, so
ñar.

Ygncn — probar.
ta

N - Yguenne-ctó—correr.
ta

L - Ygorecté—oprobios!?
L - Ygoriscá — pobrecito, de 

compasión.
ta

Ni - Yh — ciudad.
Yi- levante, lugar de islas.
Yyñ — acompañar.
Yyá — con.
Yyaactc — mi espinilla. 

r

Li - Yyagacte, pl., é—zaraza. 
O

Yyaganiño.
O

lyagat — criar.
Yyalictacco — que vaya li

gero.
ta

Yilnactarnii — comandar.
Y - Yssót — rendirse.

Yissot — él se rindió.
ta

Ni - Yk — gente.
Yk — ir.
A lá — mandar.

Y - Lacea — dormir.
b

Ylarii — mandar.
S - llactarniravó — yo te haré, 

llamar.
Yléu—ver, Yschilen.
Ylialcá.
Yliaoguí — póngalo.

Y - Li - avó — poner.
Sch-Yliguini — poner.

Ylili — verdad.
íTik.
Ylik — rastro.
A lioctó — ofrezca.
Yló ectoró — mi toro.
Yló anna vaacca—mi vaca.
Yló anna vaaccaé —mi ga

llina gallo.
Cod- Ymmac—pique, pl. pique. 

Yló ippióco — mi perro. 
Yló nilolá — mi buey. 
ta
Ymannaryé — ha quedado 

embarazada.
ta
Ymamoré — lia quedado 

embarazada.
Li - Ymik etc. (redse otro 

lado.
ta ta 0
Ymméli, pl., Ymcú—casa, 

rancho.
r. o

Y1 - Ymmiarnichole, pl.. id — 
picaflor.

Y - Ymmih — mi nariz.O
Li - Ymik lavúk, pl. lavacó — 

ventana de nariz.
Ynchoetén — restituir. 
Yniapék — decir.
Inidios — Dios.
Yniño—niño blanco. 
Yniña—niña blanca. 
ta

L - Ynnagá — polvo.-
ta

L - Ynnagá — polvo, pólvora. 
Ynnagló—coyunda, guasca

Yss- Ynnapék— decir.
Si - S-Ynnectá—estar sentado.
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ta
L - Ynncclé, pl., c—mi grano.

Ynniapcó— decidle.
Ynniapck ó Pedro annacó

— diga á Pedro que venga.
Ynniapek e Pedro dccctacó

— diga á Pedro que hable.
ta

Ynni apesék — este es el 
primero.

Ynni—él, en todos casos, 
ese sentado.

Ynnictá — estar. 
Ynniipséh — bigote. 
Y'nnik, pl., ínnagló—guas

ea, coyunda.
Y’nnik — coyunda, guasca 
Admira peó — decidle. 
Ynnirapeli — me dijiste. 

n.ta
Ynnisúrca, pl., sñ—zorrino.
Ynni segundo — este es el 

segundo etc., asi de los diez 
mandamientos.

Ynniscxto — el sexto.
Ynnissigom — levantarse. 
Ynnissó — aquel, sentado. 
Y’nquió eccá.
Yñacá — muchacho, mu

chacha, muchachos, mucha
chas.

b. o
Yñardi — años.
Yñarlá — mi caballo.

7

Y’ñatvük — uno.
Yñcoctaá — Dios.

b. o

Yñiagá, pl., iñardi — año, 
verano.

O
Yñoaca — dos.

ta ta
Yocháeff, pl., ryé — gordo.
Yoet — hace.
Yolé —chico.
Yppictiaé — maliciar.

Ippigom-leéh ó lasse-ange. 
Yppigonnodiá — gloria, r ta
Yrpioco—perro—pl. ipiogo. 
Y’pi-vcr-lipi.

ta r ta r
Ippigoin-lppiguim — Cielo.

0.7

Ypporlagan — tropezar. 
ta

Yqquin — saludar. 
Yq q u i n n i ó — probar.

E - Yschaccatqqui—su sobaco. O o

Yschagat-Per-Yagat-criar.
2

Se - Y’scbectecnar — comprar. 
N - Yschiagú —barro.

Yschih — tuétano.
Yscliih — mi cara.

7 O

Yschiinnirappegaguá — yo 
te dije.

Ycchilen — ordenar.
b. o

Y’schilnact arn — mandar.
Y’schim sictariy rappegar- 

dó doddaeclerctá—quiero ha
blar á vos solo.

Y’schinnii —maldecir.
ta

Yschipilassé, pl., é—Es
pinera.

ta
Y’schipileék, pl., niik— Es- 

pinero.
Yschit — poder.
Y’schi/c, pl., c — zarcillo. 
Yschitinnió — restituir.
Yschoaló — camachiú.

ta
Yschoen nagan — maldecir.
Yschoeten — pagar.
Yschoictinni-tu restituyes. 
Yscilní — ordeno.

ta
A-S-Ysium — yo subo.
N - Yrssi-¡i — desear.

Yssot—mi caja del cuerpo.
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N - Y valga — aceite, grasa. 
Yy-Yoá—ellos en todos ca

sos, esos acostados.
Y’y - Yoa — esos, esas, echados, 

= ellas.
Y y - Yoassú— aquellos, senta

dos, aquellas, estos, estas, 
acostados.

la ta
Ni - Voceó, pl., oró—mi suegro. 

ta
Ni - Yoccorú. pl.. ó--mi suegra. 

Yoddaactá— (conmigo) solo 
(??).

Yvá — caso régimen de Ia 
persona, me.

taIva], pl., Iva — nieta.
Ival, pl., Ivali—mi nieto. 

ta
N - Yvalga—cebo, tela. 

Yvaroá.
Yvorá.

L

La — buenos dias.
ta ta

Lá accami, i—buenos dias 
tenga Vd.

1 - Lá — mandar.
Laacte — carne.

tal
Langa —oscuridad.

o r.o

Laarayék, pl., alcá — fiero, 
ta L

IHaré. pl., ayo—fiera.
Y ’ - Lacea — dormir.

Laecagué.
Laccami— Ya tu habéis. 
Lactam—casi-Le?- Layam. 
Lactamsquee — yo casi he 

comido.
ta _ 

Lacteele — alto, largo. 
Lacten — cuando él, noso

tros. vosotros, con hubiere, y 
el verbo que se conjuga.

’ ta 
Laeteugué, pl., lactee-lé— 

grande, femenino.
ta ta

Lactilih.
ta

Lactilik.
Lactom — partícula de pa

sado.
Lactom — casi, lmbia, ha

bías, habia.
Lactomqué—habiais, ha

béis.
Lactomquedá — habíamos, 

habían.
Loctiaqueda, Lennetéo — 

habré sido etc.
Lactomquedá —cuando yo 

hubiere etc., etc.. V.
La c tom q u edá—11 a ber si do. 

r
Lactomqucdaquét — haber 

de haber.
Ladalá — verde.

r ta r
Ladook, pl., laddoccó—alto 

ta
Lagam — el ha.

O

Le - Lahlpinnéh—espinazo. 
Layam —habéis, han. casi. 
Layamsquee—yo casi he 

comido.
ta

Layí — sepultura (??).
O. o

Lalagargol.
Lalegagaca — blanco.

O

Lalegayek — blanco. 
ta

Lamacqui, pl., i — camisa. 
Lannacó— ya vá á venir. 
Lannatá — hallar.
Lañarlá — chacra. (??)

o
Ne - Laoga — muerte.



ta
No • Laogá — muerte.

Laqquio — venid.
O

No - Larck — sueño, dormir.
Lassé—terminación feme

nina de individuo, Masculino, 
de plural.

Lassoarcet—V. ofender, su 
pecado de él.

Lassoavarccctó — tu lms 
ofendido. (??)

Lassoariet.
Lassoh—fuego.
Latám—casi.
Lassoyalék — tu has ofen

dido.
—s. ta

Ne-Latek, pl., cá—chasqui. O 
Latissenarnartc, con Ave 

ó Avovó—jurar.
ta

Lavarschh/oin Vcl guim— 
poniente,del poniente, por,del, 
de la parte del Oeste.

Lavé — ya.
Lávelo.

O

Laverayeh—oscuro.
Laviguió—retirad.

ta
Lavit—la tardo.
Lavorí—algunos?
Lcaigó—cabeza de él ó ellos
Lcoctappé— otoño, al en

trar de la cuaresma.
Ldoqquialó — es preciso 

aborrecer.
ta

E - Lé, pl., é—espina.
E - Lé—loro grande.O
Ne - Leagá—vida.

ta
Leccala.

ta
Lcccalaó.

Lecealc'A-, pl., got—ancha. 
ta

Leccachioléh ldiammacatá 
—estoy un poco mejor.

LeccocAioZé, pl., liolé-chica.
LeccoeA/o/eAe, pl.. lioleá — 

chico.
Leccochiolek-un chiquillo.O
Leccolayek— tordillo.
Leccoleliá—tordillo.
Leceotiolé-un poco ó chico. 
Lectaát. O
Lectogavek—colorado.

b_ ‘

Leda—parecer.
Ledá—yo habré.
Ledacate—para dar lugar. 

ta ta
Lcdalissinnequét—cuando 

hubiere sido, etc.O
Leddacá.

b_
Ledo—parecer.
Ledó—yo seré tu ote.
Ledo—que yo sea etc.
Ledicaté — Veáse arriba, 

Ledacate.
Leéh--terminacion de mas

culino corresponde al Roman
ce eño, ero, ano, ¿no, cno, etc. 
ex. gr. Yppigo»ilech-únge]es-i- 
e, habitantes del cielo N. B. 
Aquí está e.l Le de Ltilé.

ta
Lecnnat—uña. •
Lega—antes de.
Lcgá—mas, pero.
Lék—partícula final de ver

bo, tal vez corresponda al 
romance el que.O

Lelactarnak—lo que man
da, manda, manda (e. j. Dios)
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Lemó.
Lenomalotk.

ta
Lenncvéh—doce adelante. 

ta _ .
Lennevéh nagalavilní—pa- 

sadito de las doce.
Lcnomalótk.
Lessarní—dejar trabajo.
Leraquet savoqucquet-nos 

vos. etc. habríamos habido.
E -Leré, pl., él—libro papel.

ta
Aim-Lessarní yoennactéh — yo 

dejo de trabajar.
Lesseglék — por una cua

dra (??).
Ye - Léu—morirse.

b_
Ye - Lev-ari—desmayarse.

Leyó—antes de
Leyó—pasado—otro ?? 

ta
¿Leyocté—cuantas veces?
Leyocte—¿cuantas veces?

Y - Li-avó—poner.
Lichococtarnó.

r
Lictisaca—renco.

S - Ychi-Li-guini—poner. 
r

Y - Lik—verdad.
Y - Lik—rastro.

Liinanaré--ha quedado em
barazada.

7. 0
Y - Liinmiarnicholó-maninbú 

—picaflor.
Limmcnnatá —recien.
Limmoctiá— recien.
Linnictá—estar asi.
Linnissigom— se levanta.
Lipi — terminación de mu

chedumbre.
Lippi—terminación aumenta

tiva.
Lñoví — Llegar.

Le - Ló, pl., (’> — Espejo.
Lc> — los ; caso régimen de ter

cera persona.
Y-Ló anua vaaccá — mi vaca.
Y'-Lo anná vaccaé, pl., él — 

mi gallina ó gallo (pero el 
pronombre debe variar).

7

Y-Ló anná accaquerectá, pl., 
ál — mi oveja. ,

Y-Ló aúna queectó/za, pl., tá 
mi cabra.
Loctaq ueen.
2

Locteac—yo soy, tu eres, etc. 
Loctiaquedá — haber sido.
Loctiaquedá, Lenneteó — ha

bré sido.
2í«

Loctraen 1 
Lotraen? )
Loctraivileh— no quiere. ?? 

a.b
Loctreiraquét — cuando ellos 

hubieren.
Lochaqucidictü —

b
Loddigat— mucho.

O

Loddigat — infierno. (??)
0 ta _

Lodcligate, pl., Lecctaaíe — 
grande.

o r o o
Evagayacca lodigat — el mar 

grande.
ta ta 2_ .

Naagáa lodigat — dia de fies
ta grande.

Loecté — los pechos.
Y-Ló-ectoró, pl., ol—mi toro. 
Y-Lóennoa vaacca—mis vacas.

Logam — hemos.
r 2 .

Y-Ló ippiáeo, pl., ogó—mi 
perro. ■
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Yddi-Loló—sapo; pl.. id.
Loinmá — lugar.

ta
iSnmactií — acabar.

O
Lorien nondo —

Y-Lórrilolú — mi buey.
ta —

Ennoa nilola—mis bueyes. 
Lo ta

E-Loqqui. pl., i — pollera.
Loqquivó— ve no mas, anda, 

ta
Loquilí — zapallo.
Loschinagá — las nubes.

ta
Loscliimmú — nubes.
Lot — en conj. Abip. rat.
Lotcaaschicó —

ta ta .
Loternequét—el había habido 
Lot -idrileya — tercero.
Lot - i -drileya cuarto—cuarto 
Lot-i - drileya quinto—quinto 
Lot-leva — segundo y otro. 
Lo tracen —
Lovon, pl., ni — lobuno.
Loyotievegué — sacad.

' _ 2. r
Lquelagatsaca — manco.

M

La Al es una de las letras 
curiosas de.l alfabeto Mocoví, 
por esa tendencia á desapare
cer (pie se le advierte: no se 
sabe aun si es que se volatili
za, pero lo cierto es que, ado
lece de cierta morbosidad. La 
prueba de esto se halla en la 
ó, terminación do futuro, que 
representa el mn Abipon, y en 
la pérdida de la m en Cam para 
hacer partícula Ca de posesivo. 
También en las partículas tom, 

lactom, etc., se advierte <]iic la 
m puede suprimirse.
M — partícula adverbial, prefi

jada ii las preguntas.
M — partícula conjuntiva equi

valente ¡i nuestro como en las 
comparaciones; ex. gr..: mac- 
cami. como tu.

M—partícula prepositiva con 
lúe un verbo rige á otro en 
infinitivo.

Mayor —mayor (grado militar). 
¿Maaceá — acaso alguna?
Maagactii — manifestarlo — AL 

de infinitivo.
¿Maannactini— te has caido? 
¿Maaqquii — comes?
¿Maaqquii — viniste?

ta

M«avé (a)
Maccaini — como til ó vos.
Maccamí— á tí, á vos.
Mace,uní inniaovat — vos lo te- 

neis.
Maecaquen — á alguna con 

quien? ¿acaso á alguna?
Maetaigué — adonde?
Miictaiqquc — ¿dónde ha sido? 
¿Mactaiqqne — dónde?O
¿Miicticagué — de dónde ha ve

nido?
Macticagué— ¿de dónde vino?
Mactichococtnrni —
¿Mactiguo—de dónde lia venido? 
¿Mactilqueyagué — de ¿dónde 

venis? Ver Míe.
Machaim — 

ta
Madiedó — tu habrás, el habrá. 
Madien? — por qué no comes? 
¿Medien — por qué?
¿Madini —
Madippiló )
Madiappiló )
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Madissigó — vos habéis, 
ta 2L

Magnctí —véase elavayek.
Maim — para mí.
¿(Mal — acaso ?
Malaqni —¿cuando? dc pasado. 
Malacca? — á quién? femenino. 
Malaceaquen?—qué? femenino, ta
Malaccaguen — acaso con al

guna?
Malacconictó —
Malactavek?—se le lia quitado? 
¿Malactayá?—¿se te ha aflojado? 
¿Malaguí—cuando? de pasado. 
Male — tu has.
¿Maleccaquen — á alguno?
Maléelo — me parece que es, se 

parece á. •
¿Maleeecá — á algún?

b_

Maleedó — á mí me parece.
ta

¿jMalennactarniagué — ¿lo has 
preguntado?

x-. ta
¿Malichococtarní — íe has con

fesado?
Mallacaím —

¿Mallornecteectá—es temprano? 
¿Mullen — por qué?
. 'hdoacti — has matado?

.•'oliva —
Malotcaavoyó —
Malottaeccó — acaso en el por

venir.
¿Malpeecloctie — por tanto te 

pesa?
b ta

Malouví quedaniik—ha vuelto 
del Pueblo, ta

Mancoppá?—hace mucho tiem
po? le hace.

ta
Seancoppá — no hace mucho 

tiempo.
Maní — mani.

ta
Mannak — lia venido.ta ta
Mannamanni — mentís ó has? r
Mannare —■ embarazada.

ta ta
Manoen Vel - >tú.

Manonca — mas bien (??)
Mansanik — manzano.
Maodassapti —■ no queréis (??). 
Maodilivii —
Mapesoiguet —ta
Maryaih —■

ta
Maryaik —ta
Maryaloat —
¿Massaotiaguit—has respuesto? ta
Matchaadini — venir?
Mave —
¿Mnve — tiene?
Mavoyé — de haber.
Moca — á alguno.
Meccá? — quién? masculino.
¿Meccá — Acaso él?
¿Meccá aquelarii — acaso á al

guno has enviado?
b

¿Accami Mecca canarlari — no 
tiene caballo?

b
¿Meccá cactialarri—tiene hijos? 

('¿Acaso hay de tus hijos?)
¿Mecca cactoviaguí — tenéis ro

pa? i. e. ¿hay de tu ropa?
¿Mocea lelarii — acaso uno en

viaste.
Meccaquen — qué?
¿Meccaquen — acaso de alguien 

ó alguna cosa.
Meen cadenarti?—cómo te lla

mas?
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ta
Meen ? — ¿cómo?
Meetrcs — ¿serán tres?
Alen — acaso no? en. 
Alen — como, así. en.

ta
¿Alenimgué— dónde está? 
Alennectá — ¿cómo es? 
¿Alenncctagué—dónde está fu

lano?
¿AIcnnectarí—cómo está él? 

ta — .Alennectari cavili caetaglicti?— 
¿cómo vas respecto á eva
cuar?

ta ta
¿Alennectá daamnmctiguf? —■

¿cómo te apellidas?
Mes — no.
Mes-y-assapcl — no quiero. 
Alesca - Sea - No ? Noiutc?
Mesca-assevclék—no obedezco? 
Alesca eccá — No.
¿Alesca eccá laataccami?—Aca

so no la carne (es á) ti? No 
tienes carne?

Alescaedá — falsedad. No.
Alescaedá edá nquinniapch — 

falso es eso que estás di
ciendo.

¿Alescaevaniá — Ño ves?
Alcscainoen — mal. No estoy

1 >ien.
Mescaló —
Alescoyocte— poco. 
Alescoyoigué — muy cerca.

ta '
Meschamarnió — no te salva

rás.
Aleschiasapét—porque no quie

ro.
Ales-d-assaptí — tu no quieres. 
¿Alesdiseictii — no quieres? 
Aiesesiscit—no puedo, i q. no 

quiero.
Mes-v-assapét—yo no quiero.

b ta
Alesycbocoictó - disgustar. 
Alesissit — no ha querido. 

ta
AIcsnaic laat — no se puede 

comer carne.
Ales - n - assapét— aquel no 

quiere. ■
Alesñagayarná — No me hace 

caso.
Alessaden — no sé.
¿Alevalarvii — has jugado?

r
¿Alevania — hubisteis.

ta
¿Alevaqué — donde?

ta
Alevaqué ecca—¿dónde ha na

cido?
¿Mictilcagué — de dónde ha ve

nido ?
Alichococtarni — confesarte. 
Alidiolé, Alillolé — medio. 
¿Aliischictii —queréis?
¿Aliischictii nquivó —- queréis 

que yo la lave?
Alik — partícula de interroga

ción.
Alilili — es verdad.
¿Alinirapék — qué te parece? 
Alinni — que, tan. como. así. 
Minniapequcn — hablando (??). 
Alinnictari— cómo estáis. 
Alinnictari?— cómo está usted? 
¿Minnictrarí —cómo estáis?

ia
Alinnimí — hormiguero. 
¿Alippitiaé —
Alischococtarní —el confesarse. 

ta
Alissa, pl.. Alisál—Alisa.

O

Ne-AIinck, pl., nemm-aca —
O

Ñie-Almenih, pl., ca — mi cos
tilla.

la
Mnaagaá —
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ta la
Mocoilasé, pl., sé-—paisana de 

San Pedro.
Mocoppactaogué— ven á apren

derlo.
ta

Mocnnactarniguí — ha traba
jado.

¿ Moyectcquen — muchas veces?
¿ron muchos?
ta

¿Moicti—acaso has hecho? 
Molaquio— ¿cuando? de fut. 
Mollori— de los Calchínes. 
Monnirsani — estar.
Monnirctragué — dónde estáis 

vos?
ta

Mpaacterék - inosé — último. 
ta .

Msaccactorniavá —

N

La N es una letra muy usa
da en el alfabeto Mocoví. En 
todos los casos no debe repu
tarse igual á nuestra N, pero 
como navaja se dice navaja en 
una y otra lengua, las dos N 
deben tener mucho de común. 
N— Partícula inicial de nom

bre y verbo, que sirve de re
fuerzo en las {lecciones débi
les.

X — Prefijo pronominal de ter
cera persona: - su valor es, 
mas ó menos, el equivalente 
de nuestro el.
Para que la N sea articula

ción dc primera persona debe 
ir acompañada dc una i ó y 
como prefijo ó subhjo. Para in
dicar segunda persona, el tema, 
sea de nombre ó de verbo, lle
vará una i final. En tercera 
persona la X es prefijo del tema 

sin la i de primera y segunda 
persona. Ex.:

El mi — Ni - tema.
El tu — N - tema - i.
El su — N - tema.
La combinación de N con i 

produce muchas veces ol niñeo 
de la N, ó sea la letra Ñ. 
Naactéete — tengo que comer. 
Naadik— pl., có — camino.

ta ta
Naaniniatéh — apelativo.

ta
Nacavé —
Naccatarnák — un cuento.
Naccatek —
Nacticéa •—
Na c lid cavé —
Nactiedá —

ta
Nactileh —

ta
Nactocovit — Toba.
Nacloctiaden •— no visto. 
Nactoinnilo —repique.
Ed Nadiedá — ser. 
Nadinetappetá — cada uno. 
Nagaala - ncanaerá — semana 

que viene.
Nagaalavilni — medio dia. 
Nagayarnii •— escuchar.
Nagalavilni — pasadito de las 

doce.
Nagalovilni —; ver arriba. 
Nagui —
Naguiní — servir.
Nayap —

r r

NayapeZ-, pl., ke — malo, mal. 
Nalacliactó — apúrate.
Nalani — perder. 
Nalinnissigom— (ya) se ha le

vantado.
Nalitchococtarni — cuando te 

confesaste.
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Nalostá — parejo.
Se - Na loslti — desparejo.
Nalót — desterrar.
Nalhicaim —
Nallurnccteectii — Sí, es tem

prano.
Nam — mas.
Nam-quinni — nias-quc. 
Namactaih — es mentira.

ta ta
Namanni — mentir.
Namactaih — una mentira. 
Nameooyek- es mas viejo.

Nmnmaqqueró — empujad.
Na i n ni en n a r n a k n a a ga á—d i a

. de cañiza.
Namqueilic.

0

En-Nanaique, pl, lea—víbora. 
ia

Nanaték, pl, Naccatcú — la- 
chiguana.

Nananimenarnák— el dia de 
ceniza.

ta
X - Amenarnak. 

ta . .Nancactaic — mentira.
0

Ane-Nunrc«, pl, caté—chacra.
Nañanidim — dármela — la - 

mc-da-r. ■
Nañanidiinnió- dámelo. 
Nañanimmó — tú me darás.

0

N a p p a 1 ga — o se u r i d a d. 
Nappali — de los difuntos. 
Napparinio.
Nnppoiqui — cerrad bien 

(puerta).
Naranquiqque — naranjo. 

ta
Nasci 1 ialaii —has tenido to

camiento.
Naschiagá— cosas (??) 
Naschiaga—en la cara.

Nasla —sin (?) 
Nasolcoléh — maicito.

0
Nasole, pl, lea —maíz.
NasoléA lada 1 á — choclo.

b. o
Nassoali — ofensa ??
Natrichococtá — no se con-

li esa.
Navaja — navaja.
Navatic — sentís.
Na va tira é — n a vatio. — se n t i s. 
Navelcaík — moro.

b
Navcradi--zaino.
Navctelalá — camatá —sin

cera, que no hace cera.
Nav iqquiró — tiradla. 
Navirictiguí — porotos. 
Navovak— fornicar. 
Ncaagactii — has descubier

to ??
Ncaalectavek.
¡ Ncaa 1 iaiguen — has tenido. 
Ncacconia — has alzado (??) 
Ncatayá — es.

ia
Ncadi —sabes.
¿NcaToacti — has carneado? 
¿CcaToacti) hag muerto. 

Ncaloati )
Ncalovia — calla, ropa (??) 
¿Ncavatí — has fornicado? 
Ncave.
Ncodarnictá — sufrió.
Neodoarni — aguárdese.

b

Aim - Ncodoarnó lodigat — yo 
sufro muchísimo.
Neocti — el amor.
Neoitié —hechos, ó que tú 

has hecho.
Ncovoqquiriquí — besos.
Ncoippá — leña.
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Ncoppá — hace.
Ncoppactingue —el tú apren

derlo.
O

Ncovayarnió.
Nchococtictó — amaras. 
Nchococtió — amad. 
Nchcoictevéh — cansarse.
Nclichococtarné.
Ndoloat.

ta

Neale—en lo porvenir.
ta

Nec t ce — m a ñ ana.
Nccteecta— media noche.
Necteetá — la mañana tem

prano.
ta

Nectee leyó—pasado mañana. 
ta

Nectcé nomallanectcecta — 
mañana por la mañana.

¿Neectoetí— no te pesa? 
Nectoctió — pesar.

ta. o
Neectoniáco — alegrarse.

7

Negué — haber.
Neyá— pozo de balde.

ta o
Ne 1 aoga — muerte.
Nemadrinav— tu madrina. 
Nemecca.
Nepadrinayó — tu padrino. 
Neppotialdá — tocamientos. 
Nerarial tá — mirarse.
Nessavarnéh — gobernador. 
Nescavalcoctá — pronto. 
Nevaré, pl, qué — sandía. 
Nevanialtá—te has mirado. 
Nevanitá — mirarse.
Nevarranak — cocer, cocinar.

Ni — partícula final de verbo, 
algo tiene de reflexiva—mu
chas veces acompaña el re
fuerzo inicial con N—No es 
imposible que algo deba al 
modo respetuoso de hablar

con in á que se refiere Do- 
brizhoffer, en el Abipon.

Ni — partícula inicial que con 
verbo en 2a peBona es caso 
régimen de Ia.

ta
Niacca — sentir.
Niccoléh — pueblito.
Nichococtarnarqui. 
Nichococtarnúke—confesión.
Nicet — beber.
¿Nigayoscocti — has nacido ?
Nigangaigué/ ¿adonde ha-
Nigiincaigué)

. iaNiguéen — correr.
Niyaini — cavad (??)

. ia 0 ) 
Niictonaco ( Alegrarse.

ta ( °
Niictonaguc ' 

ta
Niili — ciudad.
Niili — pueblo.

ta
Niik — gente.
Niissité—ellos han. 
Nimiscnarnáca.

Y-Niño — Castellano de clase. 
Nischit — levantarse.
Nissité — ellos desean.
¿Nissiti —quieres? ellos de

seaban.
ta

Nivaneltñ — yo me miro. 
Nnaagaa — un dia.

Y - Nnacca — tirar cascote.
Y -Nnaca - tak — tirar cascote.

b. o
Y -Nnactagan.

o. ta
Eye - Nnagat —• mi nombre.
Ele - Nnagat — llamarse.

b
E - Nnalquiagavéh—lobo, pl, id. 
ta o
E - Nnarnecták — reparar.
Y - Nnar - vek — tirar cascote.

Tomo IV 15
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Y - iBiiV, pl, ctí — mi uña.
E - Nnavék —isla chica.
A' - Nnectc — mi grano.

la ta
Li - Nnecté, pl. c — grano.
E - Nnerappegué — islas.

O

E - Merarnaqqui — tintero.
O

E - Nnerarncaté —pluma de es
cribir. Ver Abipon negro.

O

E - Ñnerarnagut— tinta.
E - Nueve — niebla, cerrazón.
Y - Nnischiguím — levantarse. 
Dee - Nnoc - ni — apearse.

Noccorigú lcaigó — los cris
tianos.

ia
E - Nnogóte — niño, niña.

r. o

Ne - Nno\agñ — calor.
‘ o

Le - Nnoviarayc — flor.
ta #

Noectaó — concebido.
Noddoeó — traedme.

r
Noén — bueno.

ta .
Noen, pl, noinni — bueno.
la la
Se noen — ñero, malo.

ta 0 .
Nocnnactarnah — trabajar.

r
Noennay/H, pl, rd i—campo.

la 0
Noennarcék, pl, é — el mon

taraz.
la ta

Noennarcé, pl, c — la mon- 
taraza.
ta r

Noennardi — campo.
ta e

No.ennó — es bueno, preciso. 
Noyapéh — malo.

o. r
Noyarni ossomgáo —Rayo.
Noyennectappequem—Yo es

toy llorando por aquel.
Noyyñ — gloria.

Nomaccami— si estáis.
Nomacticíi.
Nomacti accarni—si no estáis.

O

Nomactichococtarn.
Nomactiilné.
Nommayemmc — después de 
Nomalaapesé, moyene vacael, 

canto de gallo de tiempo 
futuro.

Nomála—(ahora?) mas tarde. 
Nomolavit—ahora mas tarde. 
Nomalappesék — después del 

primer.
Nomalchadini
Nomalelunes — después del 

lunes.
Nomaloctimsalvat — cuando 

yo lo carnee.
Nomaloctiaccaschih — cuan

do yo vaya.
Nomalocti — partícula de fu

turo.
Nomaloetia — cuando (cre

yere etc.)
la ta

Nomalsadene.
la

Nomanagata— mas tarde de 
mañana.

Nomanagate.
Nomanagata — mas tarde.
Nomanaagaa—dias porvenir.
Nomancoppñ yemnié — mas 

tarde de.
ia

Nomancoppñ—mas tarde de. 
la ia

Nomanectee.
Nomanoyene vacael — canto 

de gallo, futuro.
ia

Nomascñ—antes de.
Nomascanavilni — mas tarde 

de mañana.
Nomavé.
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Noinasehikmoqucc si yo 
voy á comer.

Nomeecá.
Nomceeó.
Nomeecuá.
Noindilivii.

ta
Nomlectaal.
Nomocti — partícula de fu

turo.
ta

Nomoctisaik—habré comido.
N o m o c t i s a 1 o a t — habré 

muerto.
ta

Nomsquce— si yo como.
Nomotia — cuando, con hu

biere y - do.
Nonaloctiscivana — cuando 

yo vea.
Nonnallatck — que lo encon

tró.
Nonnar latck— que lo encon

tró.
Nonnocte — viento. 
Nonnoctclcctá — huracán. 
Noocti—el tú hacerlo. 
Noomgá — invierno.
Noqquiyivó - venid mas ade

lante.
o. d b. d

Quetra— Notareneda — Ellos
— El hubiera habido.

Nornascá—antes de.
Nossaga— primavera, tiempo 

del buton.
r

Aim - Novarneiseh — yo soy 
castigado.
Novennenenalga camatá — 

bajo de tierra, con cora.
r. o

Novírart — traer.
Novinitcó.
Novovovók — viaje.
Nquce— comer.

Nqucdiinitupqué— estás bus
cando.

ta
Nqucen — cosa alguna.
Nqucoyonimaráh — de al

guien.
Nqueeycmmaréh — de otro.
Nquennectai 1 ó
Nqucnnevék.
Nquen apek.
Nqucnneguc — cosa alguna.
Nquesanú.

ta
Nquen na pedí.
Nquilcquectaguék — refusila.
¿Nquippictiaé — has sospe

chado mal?
¿Nquiniappega—qué lias di

cho?
Nschcoictcvéh — cansarse.

Ñ

La N es una letra compuesta 
que consta de N con y. A esta 
combinación se da el nombre 
de niñeo. En verbos y nombres 
es índice de primera persona, 
en singular. Véase la letra N.

No siempre la V-f- i se vuelve 
Ñ: pero si existe alguna ley 
á este respecto aún no se ha 
descubierto. Posible es que ella 
se encuentre en la diferencia 
que sin duda existe entre i con
sonante é i vocal.

Naactih lodigat gracias ._ ta
Ñuactik—que le doy las gra

cias,
ta ta

Naden-Sadén — es que yo en
tiendo.

Acca-Ñadó — el sombrero.
Nalatek— yo hallo.
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Ñania — gustar (??)
Ñannorschim.
Ñavanaó — esperar.
Ñocaicé—mi bozal.
Ñoocta I ó.
Ñooctiaguá. •
¿Ñoccoriguí lcaih—loba bau

tizado?
Ñoddoa — yo te traigo.
Ñoyen — llorar.
Ñoqquigó— yo me animo.
Ñovatac — sentir.
Ñoviquet — hubiese llegado.

O

La O es letra curiosa en el 
alfabeto Alocovi; en muchos ca
sos representa una A tanto en 
el propio idioma como en el 
Abipon: exgr: las terminacio
nes de futuro y de algunos de 
los pronombres. Véase la fo
nología de esta letra en el Arte, ta
Y- Oaíñ — mi estómago. 
Ñ - Ocactartigi— llenar.

Occacti — hurtar.
Occactió — hurtar en futuro, 

ta ta
Occa-n-Oddiñ-noyyú—la glo

ria, el Paraíso.ta
N - Occoinú -leqquét — línea de 
pescar.ta
N - Occolalaté - pl - él — caña. 
N-Occolalatelsút — cañaveral. 
L - Occoliolcñ — chicos.

Occóm — nosotros, en todos 
los casos.

r
Occomí — gente.

r ia

N - Occoppagá — hambre.
b_

Occorargan — bautizar.

Occorarnii — bautizar.
N - Occoriguí lcaih — cristiano. 

¿Occorígui lcaigui-estás bau
tizado? verbo que va siempre 
con ¡caigo cabezas.
L - Occorigó lcaigó—cristianos.

¿ Maloccoriguilcaíh — acaso 
está bautizado?

ta 1
Y-Ochñca,pl-rvé—gordo, gorda. 

Deenn - Ocni — apearse. 
Ocoyart— ogué — aflojar.

r

Octcyagan ■— carpir.
Y -Ocíclecta, pl-ari —muslo.
N - Octi - ñ — temer.ta
N- Octava, pl-ñ—compañero de 

trabajo.
Y-Octelecta, pl-ari—mi muslo, ta
L-Octingui—finados ya enter

rados.
Octoann - ó — andaré.

Y - Octaqué — mi pecho, ta
Octoan— ayudar.

Ñ -Oda — traer.
3a Ln - odo.

O

Odardñcca, pl ñ—pavo.
Oddie nippiogué ■— espanten 

los perros.
la 0
Odardñcca, pl-ñ — pavo.

0 ta
L - Oddigñte, pl - lecc - tuñle — 

grande.
Odó — llevar.ta

Y-Occté, pl-é—mi teta.ta
Oennactagan — trabajar.

r
Oennagan— leer, regar.ta

N - Otcnn-anni— quedarse, sa
liendo otro.

ta L
N - Oennaga — campo.
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Oennarnictacó.
ta r

Ñ- ()ennardi — campo.
Ñclic - Oicle-vch — cansarse.

ta
Oct - hacer.

ta
Oetc— empezar.

Ñ - Ogaclartiguí — llenar.
Oganni, pl-ile — pato casero. 

ta
L-Oguili— zapallo.

ta b
E-Ogodaé, pl-yé—la pobre.
E - Ogodaeecolék — pobrecito.. 

ta b
E - Ogodaek, pl - ceá — el pobre. 

Ogon — nadar. Véase guay- 
curú: Ogodi—agua.

Y-Ogoncatc —mi fusil.
ta r-°

Di - OgonM pl - di — venado.
Enn - Ogóte, pl -ctolé — mucha

cha.
Enn - Ogóte, pl-cloléke—mucha

cho.
Oguá — nos, caso régimen 

dc Ia.
Oicti — hacer.

ta
Y - Oiyappiagá — mis arrugas. 

Ámase Yíqijtia.
r

Oictcu — mucho.
S-Oyarniravó—yo te haré lla

mar.
□yagan — llamar.

Ñ - Oyapch — malo.
L-Oyyaquc — lindo, linda.
Ñ - Oyvá — gloria.
ñ - Oyen — llorar.

O

Ñ-Oyennáh— mi llanto.
Oyarnió — llamar.

Y - Ola — mis testículos.
Y-Olammch — mi hígado.
Y - OTé — chico.
N - Ole—fuego. Véase Annoréh.

Ole—terminación de dimi
nutivos.

b.o
Á’-Olegarnagat — mi lengua. 

Oléli — mis testículos.
la
Om - Orna — después.
L- Omina, pl-até — lugar.

ta
Ñ-Omina, pl - ala—la cama.
A’-Ommá, |l-atc— mi cama. 

ta L
Omniacle — acabar.

r

Omniactácca — acabar.
ta
Oimnat —■ acabar.

Di - Omal — después que (??)
N - Omanoyenc vacael — al can

to del gallo de futuro. 
Onidiccani.
Omennanamiyarctesapék. 
Omoaló—te has levantado (??) 
la r ta
Onnacca, pl-onné — novio.
ta X
Onimgu, pl - ál — novia.

A’-Onné—mis vergüenzas, su
cio por mujeres.

NI - Onnirsani — estar.
ta
Onii — casarse.ta

N - Onnócte, el -óctc — viento.
Ñ - Onnoctelectá — liuracan.
Y - Ooctá, pl-ál —mi vena.ta

Oocti — monte, muchos ár
boles.ta .
N - Oomgá — invierno, frió. 

ta
Oon — casarse.

Enn - Oot—tenerlo se-movientc. 
t.o

N - Opparlacle— silla, sillas. 
t.o

N - Opparlá, pl-acle— banco.
N - Oppclé — ramada.

Oppil-dió — volver, saliendo 
de tal parte.
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Oppilek — volver.
Oppili - guit— volver á jun

tarse.
Oppil-«—volver de casa aje

na á juntarse.
Ñ - Oqqui - ñ — aborrecer.

Oqquia — traerme.
_ ta

Ñ - Oqquiúcca. pl-ré—mi pala
dar.

N - Oqquiácca — paladar. 
Oqquiancatá — aborrecer.
Oqqui-go-vel vó —animarse. 
Oqquii — anda.
Oqquió — andar.
Oquité — anda á traer.

O

Ynn - Orn-ó — entrar.
Añ - Orqui — V. otro.

r. n.

Añ - Orqui — basin, caquisc.
Ossactii — responder.

N - Ossagñ—primavera de flo
res.

ta ta
Y - Ossáp, pl-ppi— mis asenta

deras. ta
L - Oschimmá — nubes

r
Y - Oschimmaga — mi cuerpo.

O

Y - Oschimmaga — mi piel.
Ossoactarqui— faja, véase — 

Lassót—cuerpo. Aquí el rqui. 
es continente ele cuerpo, ergo — 
faja.

Ossogninni — desnudar.
N - Ossogninni — desnudarse.

Ossonaga.
L — Ovíi—casado, casada por 

iglesia.
Y - Ova — mi marido, mi mu

jer, por iglesia ó postizo.
O

Ova-nos—caso régimen de Ia.
O

N - Ovactornaleéhe, pl-assé-Ño-

ta
vactarnaka — dragón.

o.o ta

Ovagalegnecté, pl-é —manea. 
Ñ - Ovarnarnarcte — rebenque. 
ñ Ovarnarni —rayo, centella.

O

Ovarnité — pégale al caballo 
en que vas.

r
Ovarnagan— castigar. Véase 

Avagan.
Y - Ove — mis dientes.
Y - Ové lacti vel laacti — mis 

encías. Véase actcc— madre.ta
Ove — sal.

L - Ovccl-a— sospechar mal.
O

Ñ - Ovencatih — memoria.
Overo — overo, pelo.ta ta

Ñ - Ovóte, pl-cté — diablo, de
monio.

Ln - Ovi — llegar.
Ann-Oviak. pl-annovó—ropa.

b
Avy-Oviah — mis vergüenzas, 

sucio por hombres, limpio 
por mujeres.
Ovih, pl-ovioccó— teja.
Ovilcó — que tu creas, tu 

creerás.
Ovilék — creer.

ó
Ñ - Ovirii.
Ay - Ovó — mi ropa.

r. oo
Ovogogon — planchar.

O O o

N - Ovogongacté — plancha.
O

N - Ovogongacté — mordaza.
O

N - Ovovovok — viaje.

P
La P debe parecerse mucho 

á la nuestra por cuanto la voz 
picazo, pelo de caballo así, se
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escribe tal y como se dice en 
castellano. La P con la C se 
confundían en el Cuzco del 
tiempo dc San Tbomas. 1550, 
A. D.; acaso esta circunstan
cia exqliquc porque las voces 
que empiezan por p tampoco 
llevan prefijo posesivo de 2a 
persona. Otra explicación se
ria el valor posesivo dc 2a que 
esta letra encierra en las len
guas Mojo- Baaues y Guaraní- 
Chirignanas.

ta la
Paaktek-ynosek — último. 
Paaschigom—sobrecincha. 

ta
Paavó— abajo ó de abajo. 

X\\-co\-Pácea, pl-pá—mi ceja — 
vide coi.

Ne - Ppacata— trenza.
O

Pacovayeh — desvergonzado. O
Ne - Ppacaték, pl-ca—trenza.
N - Ppacaték — techo.

Pactarnni — apretar.
ta

Pactarrini — apretar.
o.r

Pactiornaca—el que cura zo- 
bando.

o.r

Pactiornaga—la que cura así. 
ta

Pagannata, pl-a— carona. 
Paganactolé — caronita. 
Pagansigóm — sobrepuesto. 

ta
N • Pagucnnava, pl-a—mi ene

migo.
I'ayagá — sofocamiento, bo

chorno.
ta _

Payé, pl-éle— viuda.ta ta
Payéke, pl-Pallaca— viudo.

_ ta
Y - Palacaté, pl-te — mi dedo.
L - Palacaté — dedal.

ía
E - Ppe, pl-id— noche.
E - Ppcct-aé — maliciar.
Ne - Ppela, pl-até —zapato.
E - Ppclavcl — media noche._ ta _ _
E - Ppel é-pl-Eppcle le—ciervo. 
A’ - Pi — partícula final que de

nota cantidad.
Y - Ppia, pl-até —mi pié.. ta
Y - Ppiarnactá, pl-a — mi dedo 

(de pié)
Picazo, pl-ol— picazo.

la r la
N - Ppigom -Yppiguim — cielo.
A' - Ppigomleéh pl-lasse — an

geles—ccelicolce.
o. b.

Piyarleh-ver-sca vai ra.
A’ - Pinnéh, pl-aca —mi hueso, ta

Pi ñ aé, p 1 -é—langosta.
ta.o.

A’ - Ppioeo lappagat, pl-cate — 
pulga.

ta o
Piogonaca, pl-a —brujo.

ta O T
Piogonaga, pl-al —bruja.

ta
Ne - Ppó, pl-ótó —jioncho.

r
Ar - Ppo valocco — mi sábana. 

Poan — trabajar.
Poanni — dejar caballo.

Aimi-Poccó — mi carbón.
Cadami-Poccó — tu carbón.

0.0

PoconcactayaeA-, pl-lca — ver
gonzoso.

0.0

Poconcactayé, pl-id— vergon
zosa.

O o

PocovayeA:, pl-alca — desver
gonzado.

Pocovayé, pl-Pocoguayé—des
vergonzada.
E - Ppocta-a — tocar.

Poct, ro, pl-ról—infiel.
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Ne - Ppollodó—hábito, pollera. 
ta

Ponnoctc — viento.
Na - Ppoqui-ña — taparse.O o
E - Pporagan — ir al campo li 

correr aves.
o.r.

Y - Pporlagan — tropezar.

Q

La Q no pasa de ser un re
curso del alfabeto castellano, 
por lo tanto carece de todo va
lor cu el mocoví. Lo propio 
seria escribir el mocoví con K 
en lugar de C y Q; mas como 
Tavolini empicó este signo, 
fuerza fué seguir usándolo, so 
pena de aumentar confusiones 
y de falsear el texto del Padre; 
DobrizholTer escribe con K pa
labras que en Tavolini están 
con C; y en los ejemplos que 
dá es una l, y no q, que precede 
á la e y á la i.

Q — partícula inicial, prep. 
E - Oque — ir.
E - Qqucectá — andar. 
E - Qquelók — atropellar.

O.b.

Ne - Qquclgare.pl neqquegarayé ■
— moza.

O.b.

Nc Qq uetgaré. pl -Neqqucgarayé
— moza.
Quccca — de alguna.
¿Queccague — quién?
Queccan — en los.

O
Queccancalaah — en las par

tes vergonzosas.
¿Queccaqtic — quién? 
Qucctar — hubiera habido.

ta
Qucctar ó Quectascliisquee — 

si yo hubiera comido.
Quectar — terminación— ra. 

Cuando, con subjuntivo. ' Que 
yo haya; si.

Quectaschidcaschih — si yo 
habia ido ya.

Qucctardeaschik—si yo habia 
ido.

ta .
Qucctarsquee—si yo comiese, 

si yo hubiese comido.
Quectar — cuando con sub

juntivo.
Quectatirad (i) — si no.
Qucctarcaammectanni — ha

biendo de estar.
Quectar — que yo haya, si. 
Quectatrioctoamii — si no me 

hubieses ayudado.
ia

N - Quecté, pl-é—patilla.
ta

N - Quccté, pl-tc —patilla. 
Queda-al niih -- pueblo. 
Quedda — de (??) 
Quedda— que estoy. (?) 
Quce — comer.

ta
Queóctalotia — cuando yo — 

con-re-fut-subj.
Queectomar — habiendo de. 
Queectomr—si yo hubiera. 
Quccctoctia— cuando yo hu

biere.
Queeccuaagaya? — ¿Quiénes, 

cuáles?
Qucenna — por acá. 
Qucennassó — mas liara acá 

ó adelante.
b.o

Queetla, Queltra — cuando, 
con ere y ría.

ia ta
Y-Quclá, pl., ñ — mi oreja. 
Y-Quclá lavñk — oido.

Qquclgare.pl
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ta ta
Quelac, pl., ó — ínula, acaso 

la orejuda.
Yl-Quelagñt, pl., caté—mi ma

no.
_ 0 7

L - Quclagalsáca — manco.
Quelectapevch — está relam

pagueando.
Quen cveragui —
Quen cave —
Quenualoá — 
Quenna— en la, aquí, en.
QuenmBtoinniló —
Quenna aim—esto es para mí 

ta
Quennáiiaá — en este lugar.
Quennagué — sobre todas.
¿Quenaguc — quién ?
Qucncavé —
Quennavactictaqué — lo que 

sentías?
Quenncddoccoschi—entre los 

cristianos.
ta

Qucnnchaqueivifió —
ta

Qucnnegayá? — quién?
Q u ennegayii ?— qué ten ei s ?
Quenncgue navatié—qué sen

tís? '
Quennegué — qué (sentís)? 
¿Qucnncguequiiviti — qué te 

duele?
¿Quennequé— qué cosa? 
¿Quenneque — qué?
¿Quenneque dissiá—qué que

réis ?
Quenniddí —

la
Queniñaga —
Quennoangué — todos (??)

Tomo IV

Qucnnonqque —- sobre todas 
cosas.

Quennoot—lo tiene?
Quenoctia caainectanni— ha

ber estado ó haber de es
tar.

ta
Quenotiadedú — ellos habían. 

r r
Quenotiadecqque —él ha.

ta
Quenquinnina —
Queonam yalé—de este hom

bre ausente, femenino. Ver 
cacea, etc.

Queqquecgayá? — cuál? 
¿Qucquegué — para quién? 
¿Quequequelu—acaso el que? 
Quera, pl., al — 

ta
Queraaguini — por, dc por 

abajo.
Queraaguiin — por abajo.
Quer aaquini—de por abajo.
Queraniah — has mirado.

b

Queranniih—cu el pueblo.
7

Quessaganrék, pl., ca — ca
ra a tá.

Quet — si, conjunción
Quet—si, terminación, ria.
Quet—habia, si. ■

d.b

Quetra— si el v ellos.
d.b

Quetro — si yo, ó tú ó noso
tros ó vosotros.

Na-Qqui, pl., ilí.
Qquiaryc—lanza. Véase Nec- O

taqquiaryé.
la " fa

Na-Qquictectá, pl., á — Ganso, ta
Y-Qquin — saludar.
O-Qquisium—tu sabes.

16
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Qu¡ _ terminación que dice 
vaso ó cosa continente. 

ta ta
N-Quii, pl., il — almas.
L - Quiicté — cola. colas.

Quidyoa —
Quiddi —
Quiddipiguim —
'' ta
Qu igual ó, ]>1.? ó — culebra.

¿a r t.
Qu\\úcca, pl-. a — ciego.
Ouilagá. pl., al —ciega. 

b_
Quilega -- relampaguear.

N - QuiTeguectaguék — refusila. 
Quilequcetepegueu — mucho. 
Quiliguék — relampagueó. 
QuEik. pl., ccó —loro. 
Quiyó — lavarme.

o
Quivogon — lavar.
~ 1 qí~ r

Quiyornagat — jabón.
Quimmisa — á misa
Quiniaguéut — embriagarse.

X - Quiniiqque —
Quinnicquicti — la embria

guez.
Quinninoinyalé- de este hom

bre presente, femenino. A er 
canni.

Quinnivissactilí — embriagar
se.

Quiñi — que, conjunción. 
O

Quindeloyagué— mas allá de.
N-Quinnigué — mas (??). 

Quiodaéke—de tu prójimo.
X-Qnippé, pl., el—hacha.

Quischigué — mucho. 
Quischigué neoppá — hoce 

mucho. •

R

Y - Ran - á — mirar.
Rani _ partícula final de 

verbo.
Rappegardó — junto con ('??). 
Kel< _ partícula ñnal de ver

bo de movimiento.
Rd (inicial) — articulación de 

primera y segunda perso
na en plural para nombres. 

r ta
Rdappigóm - uím — Norte. 
Rdassoarssicti —
Rió-Zo—caso régimen de ter

cera.
Ryaá - lo — caso régimen de 

tercera.
Rosa — rosa.
R, qui — partícula final que 

.dice vaso continente ó cosa 
que encierra. A éase qui ó 
aquí. Abipon r ki.

S

Letra muy importante del al
fabeto Mocoví, por cuanto re
presenta la II — J del dialecto 
Abipon. Es probable que esta 
S mas se parezca á la S grue
sa inglesa en shall, ó sea la .r 
catalana v gallega. Esto no obs
tante está la voz sargento, que,
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mas O menos, nos dá á cono
cer uno de los valores fonéti
cos de esta letra.
S — articulación inicial ó sub

inicial de verbo: siempre se 
refiere al sujeto de la oración, 
y si ocurre con un tema de 
segunda persona expresa 
transición de primera á se
gunda persona—lo te.

S — partícula inicial que segui
da de las letras e ó c, dá va
lor negativo á la dicción en 
que ocuiT-'.

r
Saa^oqué — fiemos.
Sacie — terminación que dice 

lugar donde se cría.
Saca — terminación que se 

n ta 
encuentra en Ynnisacca — o o
zorrino: Avaguesacca—viz
cacha.

la
Sagat — manifestar.
Salino — esperar.

Aim-Sannancni—si yo me cai- 
g i.

Sannata —lo encontré.
Sappariñó — yo te enseñaré. 
Sárjenlo — sargento (grado 

militar.
Sassilaá — tocar.
Sassoalék — ofender, pesar.
Sat — terminación que cor

responde al romance al. V. 
Occolalalelsát.

Le-Satca, pl., acté — ijar.
Savana — ver.

ta
Savé- ñaactih — gracias.

ta _
Savequét— Ao había habido 
Savotah devéqucccá — yo te 

debo.
Sea — partícula negativa.
Scaec — No (lo hay), contes

tando pregunta.
Scaeccá — ninguno
¿Scaevanictá —iu ves1 ta_

Sea 1accá lová soltero.O
Scalaccé lasebilavá —soltero 

mas claro (que no turne 
ella, porque Scalacea lleva 
la a de femenino).

Scalacea lová — no casado ni 
amancebado.

- ta— ,Scalecca lová — soltera.
O

Scalecca laschilave — soltera 
mas claro (que no tiene él 
Aquí está la e de mascu
lino).ta

Scancoppá — no hace mucho 
tiempo. A7. la AI.

o.b
Scavaira piyarleh — permíta

me, con su licencia.
Scavitleyá — Anteayer (lega) 

otro.
Scavit — ayer.
Schiguim —partícula final do 

verh (de movimiento hacia 
arriba.

Schih. pl. gó — mi cara.
Scoectanni —O

I.ácti -Ssenarnarte — cruz.
Solí — terminación verbal — 

Aim novarneiseh,—yo soy 
castigado.
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_ta
Senil 1 ostá—desparejo. Véase _ ta

a 1 ostá.
ta ia

Senoen. pl., uní—malo, fiero 
no bueno.

Sesaden — no sé.
ta f

Sesammaré — yo no quiero.
Sictariv— yo te hablar.

Ca-Ssigui— tu cara.
Sichococtarnarni — yo te con

fieso.
Sidaigó, pl., odi, ri,. Vel sil)

daidri — luna, mes.
Silácca — dormir.
Silactarniravó — yo te haré

11a’-
Alm - Silari — yo te mando, en

vío.
Sinnatran — pregunto.

ta
Sinnit, pl., cli — peludo.
Sinnornéb — salir.
Siranaá — mirar.
Sischoetcn — yo pago.
Sissit — poder.
Si va na — ver.
Sleyocco —mucho.
Slessoctiéquedappigom—muv 

lejos.
Sochaqquii — sin duda por 

ta
toctiaqquii.

Soetegué —comenzar.
Soet — empezar.

_ta
Sovarniravo — mandaré lla

marte.

Solecocti — mucho.
Ne - Ssó — verruga.
La-Ssót.—caja del cuerpo. Ver 

L-Assót, Y-ssol, mi caja, 
etc.

So vagan — castigar.
r

Sovarnagan — castigar.
Spactarnió— que apriete yo.
Speectá — esperanza.
Spoannogat — yo te dejo.

ta
Squee — comer.
Squeppeleyáuh— antea nteno- 

che; lit, mucho antes de 
anoche.

Squeppeleyá — anteanoche.
Squeppé — anoche. Lit — no 

noche.
Ne-Ssalgá — humo.

O
Nc-Ssoyarnéh—cacique, gober

nador.
E-Ssavagach — león.

T

La T es una letra que aun 
necesita de estudio. Uno de sus 
valores se determina con la voz 
Teniente; pero está el otro va
lor que se confunde con la D, 
como en Dostao por Tostado, 
pelo de caballo. El castellano 
no exige una c eufónica ante 
la t, pero en mocoví se advier
te esta necesidad cada y cuan
do la t recibe aumento silábico. 
Casi es de creer que en mocoví
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haya una letra ct, que ni sea 
t ni c, sino un sonido entre 
ambas. Otro tanto sucede con 
la g y la r, que se confunden. 
En guaraní, la T es mudanza 
dc R en ciertas combinaciones. 
Le-Taa — padre (aquí se vé el 

valor femenino del prefijo 
a, y masculino del prefi
jo c).

e Tanta — pan — voz quichua.
Topee—partícula final de ver

bo; corresponde al romance 
en ando, endo.

Tari—Ver Tapé ó Tapek- 
Apck.

¿Taryen—por qué?
Tarro — pozo.
Tassi—curiosidad del AI. S.; 

en frente de yo miraba está 
la voz tassi sin mas expli
cación . Esta palabra es 
nombre de una fruta.

ATilgarmentc se llama al 
sieso ó vulva tassi. Es mas 
pulcro llamar á esta fruta 
doca.

Tcadcccá — nosotros somos 
gruesos.

Teadeccai — tú eres grueso. 
Tcadiccá—yo soy grueso. 
Tcaleecca—él, etc.

ta
Tcateeccá—grueso, gruesa.
Té—partícula final de verbo.

Parece ser de actualidad.
La-Tcé—madre.
e Teniente—teniente (grado mi

litar.

Tescó — tío.
Toc(ar—nó (mandando).

b-° ta
Toctarnocnnactarnió—no tra

bajareis.
¿Toctardippictiao — no desea

bas.
Toctarnovilió — no creas.
Toctarnamanni—no mientas. 

b
Toctarnactennactió - lactisse- 

ta
narnácte —- no jurarás.

Toctarnalvactarnió — no ma
tarás.

O

Toctarncavatió — no fornica
rás.

0
Toctarnocactió—no hurtarás.
Toctar dippictialó—no codi

ciarás.
Toctardippictió—no desearás 

(la mujer de otro hom
bre.)
lová, leyá yalé.

Toctarnanorictas - chirnmó — 
no levantarás falso testimo
nio.

Toctarnagayarniva — no me 
obedece.

ta
¿Toctiaqquii— no comes?
Toctraeccá—no la, nada.
Toctracccá nquinnigué dam- 

maquiarni— Ya estás des
pachado ó da. Ver Loqqui- 
vó.

Tom — partícula de pasado 
habia. Abipon, kan,

Tom — partícula de pasado, 
hube.



Tomar—haber de futuro.
ta

Tómale—luego, ahora, en se
guida.

la

Tómale—ahora, después de 
poco tiempo.

s
To m a 1 o c t r a e—o t ra vez.
Tomquedá—habiendo.
Tonquciraré—habiendo.

la

Tomascalennevek —
ta

Tomsquce —yo iba á comer.
ta ta

Tosaden—
Tostado - DosL.ol — tostado, 

pelo de caballo.
Ti una—ti na.
I n — terminación de super

lativo.
Um— partícula final de ver

bo— de movimiento hácia 
arriba.

ta _
l’omavc — si tenéis.
Yaca - 8 - L”. augué — yo me 

quedo.
Ne - Va (r) — coser.

Afocalipi — hacienda, ganado.
[r r o

E - Vngayaeca — agua.
0 r 0 o

E - Afogayáeca lodigat — mar; 
los abismos del agua.

Ne - A«g?m, pl, qué — sandia.
Y - A’ál, pl, Yva I í — mi nieto.

ta
Y - Val, pl, iva— mi niela.
Y - A’alarvé — jugar.

' ta
Ni - Valga — cebo, tela.

Va 11ici-o — liencillo.
r o

Va 1 uceo - leoyarnagat — pa- 
besa de la vela.

La-Vük—oido. Ver Lavák.
A’ - Afon - á —A’er.
Ne - Afono - Itñ — mirarse.
Ne - Aforah-7.-, pl, got — dama

juana.
Ne - Aforarnúcte — hilo.
Ne - Varancató — ovillo.
Ne-Aforé — caja, baúl.
No - Afoscharqui — ¡viva, cal

dera.
A’ — parece radical de que

darse.
Ye - Afo — mis cabellos.

Afoca - s ■ a - A’é — quedarse, 
siguiendo otro.

A’ñk—partícula final de verbo 
— indi ca m o v i m i e n t o — 
ennorni' ék — tú sales.

Ye - A’el. pl, yevi 1 i—mi vientre. 
A’c - ATél — mi voz.

A’e I ek — creer.
Afo - Afo I ese — mis tripas

r

- A’clgacca, ph evelgá ■— ra-
bioso.

0 o. r

- Afolgagñ, 1’1, evelgagal —
rabiosa.
Afontana — ventana.

ta
E - Afot — doler.
Ascbi - A’inni — me levar to.



— 207 —

Áfinagrc — vinagre.
Virgen — virgen.
Vó — partícula final de verbo 

indica movimiento: — O
— oinornivó — tú entras.

Ne - Vó — sangre.
ta

A’ - Vó — mi casa, rancho. Ver 
ta

AAnmch.
Ne - Volók — puchero.
Ne - Vomú, pl, ble — cántaro.


